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Komora za trgovinu, industriju, obrt i poljoprivredu u 
NAPULJU 
 
Registar poduzeća – Službeni arhiv Komore za trgovinu, industriju, obrt i 
poljoprivredu 
 
Na ovoj stranici nalazi se izvod podataka iz izvatka koji se ne može smatrati sveobuhvatnim, već sažetkom.  
 

POTVRDA O UPISU DRUŠTVA KAPITALA U REDOVNI ODJEL   

 

 
 
 

AMCO – ASSET 
MANAGEMENT 

COMPANY S.P.A. 1 
 

4XQV73 
 
QR kod omogućuje provjeru 
istovjetnosti ovog dokumenta s 
onim koji se nalazi u arhivu u 
trenutku izdavanja. Za 
provjeru koristite aplikaciju RI 
QR Code ili posjetite službenu 
internetsku stranicu Ureda 
Registra poduzeća. 

IDENTIFIKACIJSKI PODACI O PODUZEĆU 

Pravno  sjedište 
 
Javna adresa certificirane 
elektroničke pošte 
Br. telefona 
Internetska stranica 
Broj upisa u Gospodarsko-
upravni registar (REA) 
Br. poreznog obveznika i 
br. upisa u Registar 
poduzeća 
Broj obveznika PDV-a 
Oznaka pravne osobe 
Pravni oblik 
Datum osnivačkog akta 
Datum upisa 
Datum posljednjeg upisa 
Predsjednik Uprave 
 
Opunomoćeni član 
Uprave - direktor 

NAPULJ (NA) VIA SANTA BRIGIDA 39, 
POŠTANSKI BROJ 80133 
amco@pec.amco.it 
 
0817601111 
www.amco.it 
NA – 458737 
 
05828330638 
 
 
05828330638 
815600188E751D28E867 
dioničko društvo 
13. 02. 1989. 
07. 04. 1989. 
16. 02. 2021. 
STEFANO CAPPIELLO 
Osoba ovlaštena za zastupanje društva 
MARINA NATALE 
Osoba ovlaštena za zastupanje društva 

 

DJELATNOSTI PODUZEĆE U BROJKAMA 

Status djelatnosti 
Datum početka 
obavljanja djelatnosti 
Djelatnost koju obavlja 
 
 
 
 
Oznaka ATECO2 

aktivno 
09. 12. 1999. 
 
od 9.12.1999. 
financijsko 
posredovanje 
(oznaka ateco 
64.99.6) 
64.99.6 

Temeljni kapital 
Broj radnika na dan 
30. 03. 2020. 
Članovi društva 
 
 
Članovi Uprave – direktori 
Nositelji dužnosti 
Članovi Nadzornog odbora, 

655 153 674,00 
255 

 
vidi detaljne 

pravne 
podatke 

3 
73 

6 

                                                 
1 dioničko društvo, op. sud. tum. 
2 tal. classificazione delle attività economiche ATECO (ATtività ECOnomiche) –. klasifikacija gospodarskih djelatnosti koju primjenjuje 
talijanski državni statistički zavod, op. sud. tum. 
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Oznaka NACE3 
Djelatnosti uvoza-izvoza 
Ugovor o umrežavanju4: 
Strukovni registri i 
dozvole 
Registri i udruženja 
društava za okoliš  

64.99 
- 
- 
- 
 
- 

tijela nadzora 
Lokalne jedinice 
Spisi poslani u posljednjih 12 
mjeseci 
Promjene sjedišta 
Udjeli (1) 

 
2 

26 
 

0 
da 

 
CERTIFIKACIJA DRUŠTVA DOKUMENTI ZA KONZULTACIJU 

Potvrde SOA - Financijski izvještaji 2019. - 2018. – 2017. – 
2016. – 2015. – … 

Potvrde o KVALITETI - Spis da 
  Statut da 
  Ostali akti 92 

 
(1) Označuje posjeduje li poduzeće udjele u drugim društvima na temelju popisa članova društva ili 
prijenosa udjela 

 
 
Usluga društva InfoCamere za račun talijanskih Komora za trgovinu 
Dokument br.: T 428093146 izvadak iz Registra poduzeća od 11. 03. 2021. 

                                                 
3 fr. Nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté européenne – hrv. Statistička klasifikacija gospodarskih 
djelatnosti Europske unije, op. sud. tum. 
4 u talijanskom sustavu ugovor o suradnji između više poduzetnika u svrhu povećanja njihove inovativne sposobnosti i tržišne 
konkurentnosti (u smislu Zakonske uredbe br. 5 od 10. veljače 2009.), op. sud. tum. 
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Op. sud. tum.: na vrhu svake stranice nalazi se sljedeći tekst 
 

Registar poduzeća 
Službeni arhiv Komore za trgovinu, industriju, obrt i 
poljoprivredu 
Dokument br.: T 428093146 
izvadak iz Registra poduzeća od 11. 03. 2021. 

 

AMCO – ASSET MANAGEMENT 

COMPANY S.P.A. 

Br. poreznog obveznika 05828330638 

 

 

Sadržaj
5
 

 
1. Sjedište ........................................................................................................................................... 3 
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8. Prijenosi poslovanja, spajanja, podjele, preuzimanja ............................................................ 40 

9. Djelatnosti, članstva u strukovnim udrugama i dozvole ...................................................... 40 

10. Sporedna sjedišta i lokalne jedinice ..................................................................................... 40 

11. Povijest izmjena ...................................................................................................................... 41 

12. Unos novih podataka o društvu ........................................................................................... 41 

 

1. Sjedište 

 

Adresa pravnog sjedišta 
 
Br. telefona 
Javna adresa certificirane 
elektroničke pošte 
Internetska adresa 
Br. obveznika PDV-a 
Br. upisa u Gospodarsko- 
upravni registar (REA) 
Datum upisa 

NAPULJ (NA) VIA SANTA BRIGIDA 39, 
POŠTANSKI BROJ 80133 
081 7601111 
amco@pec.amco.it 
 
www.amco.it 
05828330638 
NA – 458737 
07.04.1989. 

 

Oznaka pravne osobe 815600188E751D28E867 

 Datum isteka: 08. 12. 2021. 

                                                 
5broj stranice u sadržaju odgovara broju stranice u prijevodu, ne u izvorniku dokumenta, op. sud. tum. 
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2. Podaci iz statuta/ osnivačkog akta 

 
Registar poduzeća Broj poreznog obveznika i broj upisa: 05828330638 

Datum upisa: 19. 02. 1996. 
Odjeli: Upisano u REDOVNI ODJEL 

Podaci o upisu Datum osnivačkog akta: 13. 02. 1989. 
Sustav upravljanja: uprava (na dužnosti) 
Predmet poslovanja društva ČLANAK 3. STATUTA 

1. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA JE STJECANJE I 
UPRAVLJANJE, U CILJU NAPLATE PREMA NAČELIMA 
EKONOMIČNOSTI, POTRAŽIVANJIMA I POSLOVNIM 
ODNOSIMA KOJI PROIZLAZE... 

Ostale reference na Statut Ažurirani tekst Statuta je deponiran 

 

Podaci o upisu  

upis u Registar poduzeća 
 

Broj poreznog obveznika i broj upisa 05828330638 
u Registar poduzeća u NAPULJU 
Prethodni broj upisa: NA049-1989-1635 

Datum upisa: 19.02.1996. 

 

odjeli 

 

Upisano u REDOVNI ODJEL dana 19. 02. 1996. 

 

podaci o osnivanju 

 

Skraćeni naziv: AMCO S.P.A. 

Datum osnivačkog akta: 13. 02. 1989. 

upis u Registar poduzeća 

 

Datum upisa: 09.03.1989. 

Sustav upravljanja i nadzora  

trajanje društva 
 

Datum prestanka: 31.12.2100. 
 

istek poslovne godine 
 

Istek prve poslovne godine: 31.12.1989. 
Istek sljedećih poslovnih godina: 31. 12. 
Broj mjeseci za koji je moguće produljiti rok za usvajanje 
završnog financijskog izvještaja: 2 
 

sustav upravljanja i revizija 
 

Usvojeni sustav upravljanja: tradicionalni 
Subjekt koji obavlja reviziju: nadzorni odbor 

oblik upravljanja uprava (na dužnosti) 
nadzorni odbor aktivni članovi Nadzornog odbora: 3 

zamjenski članovi Nadzornog odbora: 2 

Predmet poslovanja društva ČLANAK 3. STATUTA 
1. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA JE STJECANJE I 
UPRAVLJANJE, U CILJU NAPLATE PREMA NAČELIMA 
EKONOMIČNOSTI, POTRAŽIVANJIMA I POSLOVNIM 
ODNOSIMA BANAKA UPISANIH U REGISTAR U SMISLU 
ČL. 13. ZAKONODAVNE UREDBE BR. 385 OD 1. RUJNA 
1993. (U NASTAVKU TEKSTA: PROČIŠĆENI ZAKONSKI 
TEKSTOVI O BANKOVNOM POSLOVANJU)  I DRUŠTAVA 
KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA UPISANIH U 
REGISTAR U SMISLU ČLANKA 64. PROČIŠĆENIH 
ZAKONSKIH TEKSTOVA O BANKOVNOM POSLOVANJU, 
DRUŠTVO TAKOĐER MOŽE STJECATI POSLOVNE UDJELE 
I OSTALU FINANCIJSKU IMOVINU, UKLJUČUJUĆI 
SEKURITIZACIJSKE VRIJEDNOSNE PAPIRE KOJI SE 
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TEMELJE NA POTRAŽIVANJIMA BANAKA I DRUŠTAVA 
KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA TE UDJELA U 
INVESTICIJSKIM FONDOVIMA ZATVORENOG TIPA 
NAMIJENJENIMA PROFESIONALNIM ULAGAČIMA KOJI 
SU OSNOVANI UPISOM DIONICA KOJE SU IZDALE BANKE 
ILI UPISOM I/ILI KUPNJOM VRIJEDNOSNIH PAPIRA KOJE 
SU IZDALA DRUŠTVA U CILJU FINANCIRANJA 
STJECANJA POTRAŽIVANJA BANAKA I DRUŠTAVA KOJA 
SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA. PUTEM INSTITUTA 
IZDVOJENE IMOVINE OSNOVANIH U SMISLU ČL. 5. 
UREDBE SA ZAKONSKOM SNAGOM BR. 99 OD 25. LIPNJA 
2017. KOJA JE PRETVORENA U ZAKON BR. 121 OD 31. 
SRPNJA 2017. TE U SKLADU S UVJETIMA PREDVIĐENIMA 
MINISTARSKIM UREDBAMA USVOJENIMA U SMISLU 
NAVEDENE ZAKONSKE ODREDBE, DRUŠTVO MOŽE 
OBAVLJATI SLJEDEĆE: (I) ODOBRAVATI KREDITE 
USTUPLJENIM DUŽNICIMA U RAZLIČITIM OBLICIMA 
NAVEDENIMA U ČLANKU 2. MINISTARSKE UREDBE BR. 
53 OD 2. TRAVNJA 2015. KAKO BI SE POSTIGLO NAJVEĆE 
MOGUĆE POVEĆANJE VRIJEDNOSTI STEČENIH 
POTRAŽIVANJA (I EVENTUALNE OSTALE IMOVINE, 
DOBARA I DRUGIH DODATNIH ILI POVEZANIH 
PRAVNIH ODNOSA) I (II) OBAVLJATI DJELATNOST 
FINANCIJSKOG LEASINGA, KAO I OPERATIVNOG 
LEASINGA I NAJMA, PREUZIMAJUĆI POTRAŽIVANJA I 
OBVEZE NASTALE NA TEMELJU RASKINUTIH UGOVORA 
O LEASINGU ILI ONIH JOŠ UVIJEK VAŽEĆIH, KOJE SU 
POTPISALE TREĆE OSOBE TE ODGOVARAJUĆE IMOVINE 
TE MOŽE SKLAPATI NOVE UGOVORE O LEASINGU U 
CILJU PRIJENOSA STEČENE IMOVINE POD LEASINGOM. 

2. 2. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA TAKOĐER JE I 
UPRAVLJANJE I SUDSKA I IZVANSUDSKA NAPLATA 
POTRAŽIVANJA I POSLOVNIH ODNOSA BANAKA I 
DRUŠTAVA KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA ZA 
RAČUN TREĆIH OSOBA.  U TOM SMISLU, DRUŠTVO, AKO 
IMA PUNOMOĆ SEKURITIZACIJSKIH DRUŠTAVA 
OSNOVANIH U SMISLU ZAKONA BR. 130 OD 30. TRAVNJA 
1999., MOŽE OBAVLJATI ULOGU SUBJEKTA ZADUŽENOG 
ZA NAPLATU USTUPLJENIH POTRAŽIVANJA, ZA 
NOVČANE I PLATNE USLUGE TE ZA PROVJERU 
USKLAĐENOSTI POSLOVANJA SA ZAKONOM I 
INFORMATIVNIM LISTOM U SMISLU ČLANKA 2. 
STAVAKA 6. I 6-BIS ZAKONA BR. 130 OD 30. TRAVNJA 1999. 

3. 3. DJELATNOSTI IZ STAVAKA 1. I 2. OVOG ČLANKA SU 
LOŠA POTRAŽIVANJA I, U VEZI S NJIMA, POTRAŽIVANJA 
KOJA SU U TRENUTKU INVESTICIJE ILI PREUZIMANJA 
UPRAVLJANJA ILI PAK NAKNADNO SVRSTANA U 
SKUPINU DOBRIH POTRAŽIVANJA. NAVEDENE 
DJELATNOSTI MOGU SE OBAVLJATI U ITALIJI I U 
INOZEMSTVU UZ POŠTIVANJE ZAKONSKIH ODREDBI TE 
UZ ISHOĐENJE EVENTUALNIH POTREBNIH ODOBRENJA. 

4. 4. U SVRHU OSTVARIVANJA PREDMETA POSLOVANJA 
DRUŠTVA, DRUŠTVO MOŽE UPRAVLJATI BILO KOJIM 
OBLIKOM PRODAJE ILI USTUPA POTRAŽIVANJA, 
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POSLOVNIH UDJELA I OSTALE FINANCIJSKE IMOVINE TE 
U VIDU SPOREDNE DJELATNOSTI, SVIM POSLOVNIM I 
FINANCIJSKIM RADNJAMA TE ONIMA KOJE UKLJUČUJU 
POKRETNINE I NEKRETNINE U SKLADU S VAŽEĆIM 
PROPISIMA. U SMISLU  ČL. 18. STAVKA 3. 
ZAKONODAVNE ODLUKE  BR. 58 OD 24. VELJAČE 1998. 
DRUŠTVO MOŽE U ODNOSU PREMA USTUPLJENIM 
DUŽNICIMA TE U VEZI S DJELATNOSTIMA OPISANIMA U 
STAVKU 1. OVOG ČLANKA, OBAVLJATI USLUGE I 
AKTIVNOSTI TRGOVANJA ZA VLASTITI RAČUN TE 
PROVODITI NALOGE ZA RAČUN KLIJENATA, NO U 
SVAKOM SLUČAJU OGRANIČUJUĆI SE NA DERIVIRANE 
FINANCIJSKE INSTRUMENTE. 

5. 5. DRUŠTVO TAKOĐER MOŽE IZDAVATI OBVEZNICE U 
SKLADU S VAŽEĆIM ODREDBAMA ZAKONA I PROPISA.  
UPRAVA DONOSI ODLUKU O IZDAVANJU FINANCIJSKIH 
INSTRUMENATA KOJI NISU DIONICE I KOJI SE NE MOGU 
PRETVORITI U DIONICE. USVAJANJE PLANA IZDAVANJA 
FINANCIJSKIH INSTRUMENATA KOJI NISU DIONICE I 
KOJI SE NE MOGU PRETVORITI U DIONICE TE KOJI SU 
NAMIJENJENI IZLISTAVANJU NA REGULIRANIM 
TRŽIŠTIMA, TJ. SVAKA POJEDINA NEOSTVARENA 
EMISIJA NAVEDENIH INSTRUMENATA NA TEMELJU 
PLANA KOJI JE ODOBRILA SKUPŠTINA DRUŠTVA, MOŽE 
SE PROVESTI ISKLJUČIVO AKO POSTOJE UTVRĐENE 
FINANCIJSKE POTREBE DRUŠTVA TE NA TEMELJU 
PRETHODNE ODLUKE SKUPŠTINE DRUŠTVA U SMISLU 
ČLANKA 2364. STAVKA 1. I STAVKA 5. GRAĐANSKOG 
ZAKONIKA. 

6. 6. U SVOJSTVU MATIČNOG DRUŠTVA FINANCIJSKE 
GRUPACIJE AMCO, DRUŠTVO IZDAJE U SKLADU S ČL. 
109., STAVKOM 1. PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU I U OKVIRU SVOJE 
DJELATNOSTI UPRAVLJANJA I KOORDINACIJE UPUTE 
ČLANICAMA GRUPACIJE ZA PROVEDBU UPUTA BANKE 
BANCA D'ITALIA. 

Op. sud. tum.: ostatak teksta iz točke 2. izostavljen je kao nepotreban u dogovoru sa strankom. 

3. Kapital i financijski instrumenti 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

4. Članovi društva i nositelji prava na dionice i udjele 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

5. Članovi Uprave 

Predsjednik Uprave STEFANO CAPPIELLO, ovlašten za zastupanje društva 
Opunomoćeni član 
Uprave - direktor MARINA NATALE, ovlaštena za zastupanje društva 

Član Uprave DOMENICO IANNOTTA 
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6. Članovi Nadzornog odbora, članovi nadzornih tijela 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

7. Nositelji dužnosti i njihova ovlaštenja 
 

Prokurist PIETRO PETRAROLO 
Prokurist MARCELLO ANNESE 

Prokurist ALESSIA GOBBIN 
Op. sud. tum.: ostatak teksta iz ove izostavljen je kao nepotreban u dogovoru sa strankom. Prevedeni su samo 
podaci o gore navedenim osobama 

 
Prokurist   
PIETRO PETRAROLO Rođen u ANDRIJI (BA) 29. rujna 1967. 

Broj poreznog obveznika: PTRPTR67P29A285U 
prebivalište  ANDRIA (BA) 

VIA SERGIO PANNUNZIO 2, POŠTANSKI BROJ 70031 
dužnost prokurist 

imenovan aktom od 21. listopada 2015. 
Datum upisa: 4. studenoga 2015. 
Trajanje dužnosti: neodređeno 

ovlasti: OVLASTI DODIJELJENE NA TEMELJU PUNOMOĆI OD 30. 
PROSINCA 2020., BR. OVJERE 49.482/22.816 JAVNOG 
BILJEŽNIKA ANGELA BUSANIJA IZ MILANA KAKO BI 
SLJEDEĆA OSOBA MOGLA SAMOSTALNO I POJEDINAČNO 
IZVRŠAVATI SLJEDEĆE RADNJE: 
1. ODRŽAVATI ODNOSE S IZRAVNIM DUŽNICIMA, 
SUDUŽNICIMA, NASLJEDNICIMA, NOSITELJIMA PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA I/ILI MOGUĆIM JAMCIMA, 
TREĆIM OSOBAMA KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆIM HIPOTEKARNIM 
(ZALOŽNIM) VJEROVNICIMA, NJIHOVIM NASLJEDNICIMA 
I PRAVNIM SLJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNIH 
POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA NA BILO KOJOJ RAZINI TE SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA, POVJERENSTAVA, SKUPŠTINA UZ 
ODOBRENJE ZA GLASANJE I IZRAŽAVANJE MIŠLJENJA; 
2. POKRENUTI U ODNOSU NA IZRAVNE DUŽNIKE, 
SUDUŽNIKE, NASLJEDNIKE, NOSITELJE PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA I/ILI MOGUĆE JAMCE, 
NJIHOVE NASLJEDNIKE I PRAVNE SLIJEDNIKE I TIJELA 
POJEDINAČNIH POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE 
NAGODBE S VJEROVNICIMA SVE AKTE I/ILI RADNJE KOJE 
SMATRA POTREBNIMA, KORISNIMA I/ILI PRIKLADNIMA, 
UZ NAJŠIRE POTREBNE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI, 
KONKRETNO, NA PRIMJER, NALAGANJE PLAĆANJA, 
PREKID ZASTARE, UTVRĐIVANJE UVJETA NAGODBI, 
ODGODA, PRODULJENJA ROKOVA ILI REPROGRAMIRANJA 
DUGOVA KAO I POTPISIVANJE, IZVRŠAVANJE I 
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PROVOĐENJE TIH AKATA; 
3. POKRENUTI SVE RADNJE POTREBNE ZA PRODAJU 
POTRAŽIVANJA, USTUPATI POTRAŽIVANJA, ODREĐIVATI 
UVJETE I NAČINE MOGUĆIH NAGODBI, ODGODA 
PLAĆANJA, PLANOVA REPROGRAMIRANJA; 
4. ODOBRITI POPUSTE ILI SMANJENJE KAMATA (ČAK I AKO 
SU DOSPJELE I/ILI KAPITALIZIRANE), PROVIZIJA I 
TROŠKOVA (UKLJUČUJUĆI MOGUĆNOST ODSTUPANJA OD 
NALOGA ZA PRIPISIVANJE PLAĆANJA TROŠKOVIMA, 
KAMATAMA I GLAVNICI); 
5. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE; 
6. USTUPITI POTRAŽIVANJA PRO SOLUTO ILI PRO 
SOLVENDO UZ IZDAVANJE ODGOVARAJUĆIH OBAVIJESTI 
DUŽNICIMA I OBAVLJATI SVE DODATNE RADNJE 
POVEZANE S NAVEDENIM USTUPOM U SVRHU 
USPJEŠNOG OKONČANJA TRANSAKCIJE; 
7. NAPLAĆIVATI IZNOSE KOJE DUGUJU BILO KOJE JAVNE 
ILI PRIVATNE OSOBE I IZDAVATI ODGOVARAJUĆE 
POTVRDE O UPLATAMA U OKVIRU BILO KOJEG SUDSKOG 
ILI IZVANSUDSKOG POSTUPKA TE OBAVLJATI SVE OSTALE 
NAKNADNE I/ILI POVEZANE RADNJE I FORMALNOSTI, UZ 
NAPOMENU DA SE U TOM POGLEDU PROKURISTU 
DODJELJUJU NAJŠIRE OVLASTI BEZ OGRANIČENJA ILI 
IZNIMKI; 
8. ODABRATI NOVO PREBIVALIŠTE ILI IZMIJENITI 
POSTOJEĆE; 
9. ZAPRIMATI POLOGE VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
VRIJEDNOSTI KOJE SU OROČENE U SVRHU JAMSTVA; 
10. PODNOSITI ZAHTJEVE, UKLJUČUJUĆI I ONE KOJI SE 
ODNOSE NA POVRAT I TRAŽITI ODOBRENJE OD 
UPRAVNIH ILI POREZNIH TIJELA; 
11. OSIGURATI ISPUNJAVANJE OBVEZA IZVJEŠĆIVANJA I 
PRIJAVE TE SVIH OSTALIH OBVEZA VEZANIH ZA 
POTRAŽIVANJA U SKLADU SA SVIM PROPISIMA 
PRIMARNOG ILI SEKUNDARNOG ZAKONODAVSTVA ILI 
ODLUKAMA NADZORNIH I/ILI DRUGIH NADLEŽNIH 
TIJELA; 
12. OSIGURATI PRIKUPLJANJE CJELOVITE KREDITNE 
DOKUMENTACIJE UZ AŽURIRANJE PODATAKA KOJI SE U 
NJOJ NALAZE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA KOJI PROIZLAZE 
IZ ZAKONA ILI PRINCIPA ISPRAVNOG, OPREZNOG I 
UČINKOVITOG UPRAVLJANJA PODUZEĆEM, 
OSIGURAVAJUĆI DA TA DOKUMENTACIJA BUDE TAKVA 
DA OMOGUĆI TRGOVAČKOM DRUŠTVU POŠTOVANJE 
SVIH PRIMJENJIVIH ODREDABA ZAKONA I/ILI UREDBI 
I/ILI PROPISA PRIMARNOG I SEKUNDARNOG 
ZAKONODAVSTVA I/ILI UPUTA NADZORNIH TIJELA, 
ISPUNJAVANJE SVIH OBVEZA KOJE NAMETNE ILI ZATRAŽI 
BILO KOJE NADLEŽNO TIJELO, UKLJUČUJUĆI NADZORNA 
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TIJELA TE POŠTOVANJE SVIH OSTALIH ZAHTJEVA ILI 
OBVEZA KOJE BUDU NAMETNUTE TRGOVAČKOM 
DRUŠTVU; 
13. ISPUNJAVATI SVE POREZNE OBVEZE KOJE BUDU 
PROIZLAZILE IZ RADNJI POKRENUTIH U SKLADU S OVOM 
PUNOMOĆI; 
14. PODNOSITI MJENICE NA NAPLATU, ŽIRIRATI MJENICE 
PODNESENE NA NAPLATU; 
15. ODREĐIVATI PREDSTAVNIKE TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KOJI ĆE SUDJELOVATI U TIJELIMA/ TRGOVAČKIM 
DRUŠTVIMA U KOJIMA TRGOVAČKO DRUŠTVO POSJEDUJE 
PRAVO GLASA, UKLJUČUJUĆI I ODBORE VJEROVNIKA, 
ODREĐUJUĆI ČAK I ODGOVARAJUĆE STAJALIŠTE KOJE ĆE 
ZAUZETI, KAO I ODUSTATI/USUGLASITI RAZLIČITE 
NAČINE KORIŠTENJA PRAVA GLASA TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA U SVOJSTVU VJEROVNIKA NA SKUPŠTINAMA 
ČLANOVA DRUŠTVA; 
16. POTPISIVATI MJENICE, DOZNAKE I ČEKOVE RADI 
NAPLATE; 
17. PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA 
ŽELJEZNICE, CARINSKIM UREDIMA, UPRAVNIM UREDIMA 
I KOD OSTALIH JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  
PREPORUČENE I OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM 
VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE 
PAPIRE I VRIJEDNOSTI, POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE 
PRIZNANICE; 
II. 
18. IMENOVATI, ZAMIJENITI I OPOZVATI ODVJETNIKE 
ZADUŽENE ZA ZASTUPANJE I OBRANU TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA NA SUDU U SVAKOM STANJU I STUPNJU 
POSTUPKA, UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, OVRŠNE 
POSTUPKE, POSTUPKE VEZANE ZA MJERE OPREZA I 
POSEBNE POSTUPKE, DODJELJUJUĆI IM NAJŠIRE 
ZAKONSKE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI I POZIVANJE TREĆIH 
U PARNICU, 
ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI 
POSTUPAK I TUŽBE TE PRIHVATITI ISTO ODUSTAJANJE 
DRUGIH, SKLAPATI NAGODBE I MIRENJA UZ MOGUĆNOST 
DAVANJA OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 4. STAVKOM III. 
ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 28/2010, PODNOSITI 
PRIJEDLOGE ZA STEČAJ I SVE OSTALE AKTE VEZANE ZA 
POSTUPAK PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, 
PODNOSITI I DAVATI IZJAVE POD PRISEGOM, IMENOVATI 
ZAMJENIKE I OSTALE OPUNOMOĆENIKE; 
19. IMENOVATI MOGUĆE VJEŠTAKE I SAVJETNIKE; 
20. IMENOVATI ARBITRE; 
21. POKRETATI PROTIV IZRAVNIH DUŽNIKA, SUDUŽNIKA, 
NASLJEDNIKA, PRAVNIH SLIJEDNIKA, OSIGURAVAJUĆIH 
DRUŠTAVA I/ILI MOGUĆIH JAMACA, TREĆIH OSOBA KOJE 
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STJEČU NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNO 
PRAVO), TREĆIH HIPOTEKARNIH (ZALOŽNIH) 
VJEROVNIKA, NJIHOVIH NASLJEDNIKA I PRAVNIH 
SLIJEDNIKA I TIJELA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA BILO 
KOJU VRSTU TUŽBE ZA UTVRĐIVANJE POSTOJANJA 
PRAVNOG ODNOSA I POSTUPKE VEZANE ZA MJERE 
OPREZE I ZA MJERE ZAŠTITE, MANDATNE POSTUPKE, 
OVRŠNE POSTUPKE ILI POSTUPKE PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI ŽALBE I ZAHTJEVE ZA 
POKRETANJE SUDSKIH ILI UPRAVNIH POSTUPAKA, ČAK I 
ONIH IZVANPARNIČNIH, NASTAVITI, INTERVENIRATI , 
ODGOVORITI NA TUŽBE U VEĆ ZAPOČETIM POSTUPCIMA, 
ODNOSNO ODGOVORITI NA TUŽBE U POSTUPCIMA KOJE 
SU ZAPOČELI DRUGI, UKLJUČUJUĆI POSTUPKE 
OSPORAVANJE ILI UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, UZ MOGUĆNOST DA  PODNESE PROTUTUŽBENI 
ZAHTJEV I DA POZOVE TREĆE OSOBE U PARNICU, 
PODNOSEĆI I POTPISUJUĆI SVE ZAHTJEVE, AKTE, ŽALBE 
ILI POTREBNE RADNJE BEZ OBZIRA NA FAZU ILI STUPANJ 
POSTUPKA PRED TALIJANSKIM ILI INOZEMNIM 
SUDOVIMA (POD TIME SE PODRAZUMIJEVA DA U TU 
SVRHU, ISTI IMAJU ŠIROKE I POTREBNE OVLASTI 
PREDSTAVLJANJA, PROCESNOG ZASTUPANJA I 
ZASTUPANJA TRGOVAČKOG DRUŠTVA, BILO U ULOZI 
TUŽITELJA ILI KAO TUŽENIKA, KAO ŠTO JE I OVLAST 
PREPUŠTANJA ODLUKE O SPOROVIMA ARBITRIMA ILI 
PODNOŠENJA ODGOVORA NA TUŽBU); 
22. PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE ZA PRIJAVU TRAŽBINA 
U SVIM POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, DAVATI PRIMJEDBE NA PLANOVE 
RASPODJELE, PODNOSITI ŽALBE PROTIV NACRTA STANJA 
STEČAJNE MASE, POTPISIVATI AKTE O POVLAČENJU, 
ODUSTAJANJU OD POTRAŽIVANJA, GLASATI U OKVIRU 
POSTUPAKA KOJIMA JE TO PREDVIĐENO, SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA VJEROVNIKA I NADZORNOG ODBORA 
KADA SU PREDVIĐENI I POTPISIVATI STAJALIŠTA TIH 
ODBORA; 
23. SASTAVLJATI IZJAVE O POTRAŽIVANJIMA U ODNOSU 
NA PREUZETA I NA NEPREUZETA NASLJEDSTVA TE 
PODNOSIT PRIGOVORE PROTIV OGOVARAJUĆEG STUPNJA 
KAO I PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IMENOVANJE 
UPRAVITELJA NEPREUZETOG NASLJEDSTVA; 
24. POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA AMORTIZACIJU VLASNIČKIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA VEZANO ZA IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, 
JAMCE, TREĆE OSOBE KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆE HIPOTEKARNE 
(ZALOŽNE) VJEROVNIKE I OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA, 
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NASLJEDNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE TE TAKOĐER 
POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA POSTUPAK NASLJEĐIVANJA VEZANO ZA 
IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE 
I/ILI JAMCE, KAO I SVE DRUGE AKTE, UGOVORE ILI 
DOKUMENTE KOJI SE SMATRAJU KORISNIMA I/ILI 
POTREBNIMA KAKO BI SE DOVRŠILA NAVEDENA RADNJA, 
PREUZIMAJUĆI I POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆA 
ZADUŽENJA I OBVEZE U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA TE IZVRŠAVAJUĆI SVE ODNOSNE, SLIČNE I/ILI 
POVEZANE FORMALNOSTI;   
25. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA PRIVREMENO ODUZIMANJE 
ILI POVRAT PRIVREMENO ODUZETIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA, VRIJEDNOSTI I IMOVINE; 
26. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IZDAVANJE PRESLIKE 
PRIVREMENO ZAPLIJENJENIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
DOKUMENATA TIJELIMA SUDSKE VLASTI, ODNOSNO 
ZATRAŽITI ODOBRENJE ZA IZDAVANJE PRESLIKE AKATA I 
MJERA; 
27. DOZVOLITI PRODAJU NA DRAŽBI ILI BEZ DRAŽBE, 
ODNOSNO O NEPOSREDNO PREUZIMANJE POKRETNINA 
ILI NEKRETNINA KUPLJENIH IZ STEČAJNE MASE ILI U 
OKVIRU DRUGOG POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA ILI UPRAVNOG POSTUPKA ILI IZRAZITI 
MIŠLJENJE O TOME;  
28. UTVRDITI U SKLADU SA ZAKONOM UVJETE DAVANJA 
SUGLASNOSTI ZA PRISTUPANJE ILI PREUZIMANJE DUGA 
OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJIMA SU DODIJELJENE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) I, 
OPĆENITO, OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJE SU KUPILE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) TE 
POTPISATI, DOVRŠITI I PROVESTI TE AKTE O DAVANJU 
SUGLASNOSTI); 
29. DODJELJIVATI SPECIJALNE PUNOMOĆI, ČAK I U 
SKLADU S ČLANKOM 185. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU VEZANO ZA ODUSTAJANJE OD AKATA I 
SUDSKIH POSTUPAKA, ZA DAVANJE SUGLASNOSTI ZA 
UKUPNO ILI DJELOMIČNO UKIDANJE OVRHE NAD 
NOVČANIM SREDSTVIMA, PRIVREMENO ODUZIMANJE 
IMOVINE ILI DRUGE OBLIKE ŠTETNIH RADNJI, KAO I ZA 
MIRENJE I SKLAPANJE NAGODBE; 
30. POJAVITI SE U SKLADU S ČLANCIMA 183., 185., 702.BIS I 
SLJEDEĆIMA ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
VEZANO ZA SVE SPOROVE NA KOJE SE PRIMJENJUJU 
NAVEDENI ČLANCI, NA PRVOJ GLAVNOJ RASPRAVI PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KOJE ĆE PROVESTI SUDAC ISTRAGE; 
31. PROVODITI MIRENJE I SKLAPATI NAGODBE U 
SPOROVIMA, ČAK I U SKLADU S ČLANKOM 185.BIS 
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ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU, KAKO U SUDSKIM 
TAKO I U IZVANSUDSKIM POSTUPCIMA, UKLJUČUJUĆI 
MOGUĆNOST ISPITIVANJA I SUDJELOVANJA U 
POSTUPCIMA MIRENJA U SKLADU SA ZAKONODAVNOM 
ODLUKOM 28/2010, TE PREGOVARANJA U PRISUTNOSTI 
ODVJETNIKA; 
32. POJAVITI SE, U SKLADU S ČLANCIMA 669-BIS I 
SLJEDEĆIMA I  700. ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
SLJEDEĆIMA I VEZANO ZA SVE SPOROVE KOJI SE ODNOSE 
NA POSTUPKE VEZANE ZA PRIVREMENE MJERE NA KOJE 
SE PRIMJENJUJU NAVEDENI ČLANCI, NA ROČIŠTIMA PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KAO I DAVANJA SVIH PODATAKA O POSTUPKU NA 
NAČIN KAKO TO ODREDI IMENOVANI SUDAC, UZ NAJŠIRE 
OVLASTI ZA POSTIZANJE MIRENJA I SKLAPANJE 
NAGODBI; 
33. DAVATI IZJAVE IZ ČL. 547. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU KOJE SE ODNOSE NA SVE SLUČAJEVE NA KOJE 
SE ODNOSI TAJ ČLANAK; 
34. POJAVITI SE PRED SVIM TIJELIMA SUDSKE I/ILI 
UPRAVNE VLASTI I KADA JE TO POTREBNO, STUPITI U 
PARNICU U SKLADU S ČL. 77. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU; 
KADGOD JE TO POTREBNO, USPOSTAVITI ODNOSE ZA 
KOJE SE SMATRA DA SU KORISNI I/ILI POTREBNI S 
TIJELIMA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI POSTUPAKA 
PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA (UKLJUČUJUĆI I 
ONE POSTOJEĆE), KAO ŠTO SU STEČAJNI UPRAVITELJI, 
SUDSKI POVJERENICI, LIKVIDACIJSKI POVJERENICI, 
SUDSKI SAVJETNICI, SUDSKI UPRAVITELJI I OSTALI; 
35. ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI 
POSTUPAK, BILO DA JE RIJEČ O GRAĐANSKOM POSTUPKU, 
POSTUPKU UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, OVRŠNOM POSTUPKU ILI POSTUPKU VEZANOM 
ZA MJERE OPREZA; 
36. IZRAZITI MIŠLJENJA I DONIJETI ODLUKE KADA JE RIJEČ 
O PREVLADAVANJU KRIZE PREZADUŽENOSTI, A VEZANO 
ZA SPORAZUME S DUŽNICIMA ČAK I S ONIMA KOJI NISU 
OBUHVAĆENI POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA KOJI SU U TIJEKU A KOJI SE NALAZE U 
SITUACIJI DUGOTRAJNE NEUSKLAĐENOSTI IZMEĐU 
PREUZETIH OBVEZA I TRENUTNO UTRŽIVE IMOVINE TE 
KOJI SU TRAJNO NESPOSOBNI REDOVNO ISPUNJAVATI 
PREUZETE OBVEZE, A KOJE TREBAJU PREDLOŽITI 
VJEROVNICIMA, ČAK I UZ POMOĆ TIJELA ZADUŽENIH ZA 
PREVLADAVANJE KRIZE PREZADUŽENOSTI PREDVIĐENIH 
ZAKONOM; 
37. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE, 
POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE SPORAZUME, UKLJUČUJUĆI 
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I SPORAZUM O MORATORIJU U SKLADU S ČL. 182.SEPTIES 
STEČAJNOG ZAKONA, KAO I POTPISUJUĆI SPORAZUME O 
REPROGRAMIRANJU DUGA U SKLADU S ČLANCIMA 
182.BIS I 182.SEPTIES STEČAJNOG ZAKONA, PLANOVE 
PREUSTROJA POSLOVANJA U SKLADU S ČLANKOM 67. 
STAVKOM 3. POD D) STEČAJNOG ZAKONA I, OPĆENITO, 
SVIH IZVANSUDSKIH SPORAZUMA ILI POD OKRILJEM 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA ILI 
IZVAN NJEGA TE SVIH OSTALIH AKATA KOJI SU 
POTREBNI, KOJI SLIJEDE ILI KOJI SU NA BILO KOJI NAČIN 
KORISNI ZA PROVOĐENJE SANACIJE DUŽNIKA, 
UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, SPORAZUME O 
POVJERLJIVOSTI I PREDUGOVORNU DOKUMENTACIJU 
OPĆENITO, NOVE UGOVORE O POVJERAVANJU UZ 
STJECANJE POVEZANIH JAMSTAVA, AKATA O 
IZMJENAMA I/ILI DOPUNAMA POSTOJEĆIH UGOVORA O 
POVJERAVANJU I POVEZANIH AKATA O JAMSTVU, 
POTPISIVATI TE MIJENJATI, DOPUNJAVATI, RASKIDATI 
SPORAZUME O PRENAMJENI SVIH ILI DIJELA 
POTRAŽIVANJA U POSLOVNE UDJELE (UKLJUČUJUĆI 
POTPISIVANJE PARTICIPATIVNIH FINANCIJSKIH 
INSTRUMENATA) KAO I SVIH AKATA I SPORAZUMA KOJI 
SU POVEZANI S TIM TRANSAKCIJAMA, UKLJUČUJUĆI, 
MEĐU OSTALIM, SPORAZUME IZMEĐU IMATELJA UDJELA 
(DIONIČARA), POTPISIVATI AKTE O KUPNJI, USTUPANJU I 
OPĆENITO O RASPOLAGANJU POTRAŽIVANJIMA KAO I 
SUDJELOVANJU ZAJEDNO S TREĆIM ULAGATELJIMA KAO I 
O SEKURITIZACIJI ISTIH, POTPISIVATI, PROVODITI I 
ISPUNJAVATI SVE OBVEZE NA TEMELJU AKATA O KUPNJI 
ILI OPĆENITO O RASPOLAGANJU OPCIJAMA, VARANTIMA, 
KONVERTIBILNIM OBVEZNICAMA, OBVEZNICAMA S 
VARANTOM, DUŽNIČKIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA I 
FINANCIJSKIM INSTRUMENTIMA U ŠIREM SMISLU UZ 
IMENOVANJE ODVJETNIKA, SPECIJALNIH 
OPUNOMOĆENIKA, SAVJETNIKA TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KAKO U FAZI PROCJENE I DOVRŠETKA TAKO I U FAZI 
SPORA BILO PRED TIJELIMA SUDSKE ILI UPRAVNE VLASTI, 
PA TAKO I U FAZI OPĆENITOG I POREZNOG NADZORA TIH 
SPORAZUMA TE DODIJELITI MANDAT I SPECIJALNU 
PUNOMOĆ TREĆIM OSOBAMA, POPUT, MEĐU OSTALIM, 
BANCI PREKO KOJE TA OSOBA POSLUJE I NJEZINIM 
ZAKONSKIM ZASTUPNICIMA U SVRHU IZVRŠAVANJA 
NAVEDENIH RADNJI; 
III. 
38. ZATRAŽITI IZDAVANJE DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U 
BILO KOJEM OBLIKU U KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
ILI ZATRAŽITI DA BUDU ODREĐENA SUDSKIM PUTEM 
AKO SE TO BUDE SMATRALO KORISNIM I PRIKLADNIM; 
39. PRIHVAĆATI HIPOTEKE, ZALOŽNA PRAVA, ISKLJUČIVA 



___________________________________________________________________________  

                                                                                                    Stranica 14 od 42 
Ovjereni prijevod s talijanskog na hrvatski jezik                                                                   Broj ovjere: OV-TH-128/21 

Datum: 26. travnja 2021. 
____________________________________________________________________________________________________ 

 14 

PRAVA TE PROVODITI ODGOVARAJUĆE UPISE I/ILI 
ZABILJEŽBE I/ILI NAPOMENE; 
40. POTPISIVATI SVE DOKUMENTE I AKTE POTREBNE 
KAKO BI SE OČUVALA VALJANOST, DJELOTVORNOST, 
STUPANJ I PRVENSTVENI RED ZALOŽNOG PRAVA ILI 
DRUGOG JAMSTVA ZA POTRAŽIVANJA, UKLJUČUJUĆI 
EVENTUALNU OBNOVU ZALOŽNOG PRAVA I 
PROVOĐENJE, UZ DAVANJE PRETHODNE SUGLASNOSTI, 
BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA, DJELOMIČNOG ILI 
POTPUNOG GAŠENJA, ZABILJEŽBE, 
SUBROGACIJE, PROMJENE STUPNJA ZALOŽNOG PRAVA, 
EKSTABULACIJE  ZALOŽNOG PRAVA ILI ISKLJUČIVIH 
PRAVA U NADLEŽNOM JAVNOM REGISTRU ILI UREDU 
(MEĐU OSTALIM, PRED VODITELJEM JAVNOG REGISTRA 
NEKRETNINA, JAVNOG REGISTRA VOZILA) U ODNOSU NA 
BILO KOJU ZAINTERESIRANU OSOBU, UKLJUČUJUĆI I ONE 
PREDVIĐENE ČL. 40.BIS ZAKONODAVNE ODLUKE 385/1993. 
41. IZRADITI I PREDATI OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA, 
POREZNIM TIJELIMA I VODITELJIMA REGISTARA 
NEKRETNINA, IZRAVNIM DUŽNICIMA, SUDUŽNICIMA, 
NASLJEDNICIMA, PRAVNIM SLJEDNICIMA I/ILI MOGUĆIM 
JAMCIMA I NJIHOVIM NASLJEDNICIMA I PRAVNIM 
SLJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNOG POSTUPKA ILI 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, SVA 
POTREBNA ILI KORISNA IZVJEŠĆA U SVRHU 
ZADRŽAVANJA I OČUVANJA VRIJEDNOSTI ZALOŽNOG 
PRAVA, ISKLJUČIVIH PRAVA, OSIGURANJA, OSOBNIH I 
DRUGIH JAMSTAVA KOJA SE ODNOSE NA POTRAŽIVANJA 
ILI NEKRETNINE; 
42. SASTAVITI SVE AKTE PRIKLADNE ZA ODRŽAVANJE 
POLICA OSIGURANJA U SVAKOM TRENUTKU I ISPUNITI 
EVENTUALNE OBVEZE TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJE IZ 
ISTIH PROIZLAZE; 
43. POTPISATI AKTE O ODUSTAJANJU, BRISANJU, 
UMANJENJU VRIJEDNOSTI, OTUĐENJU IMOVINE, 
PROMJENI RAZREDA I SUBROGACIJI ISKLJUČIVIH PRAVA I 
ZALOŽNIH PRAVA, PRODULJENJU ISTOG STUPNJA ILI O 
DODJELJIVANJU ISTOG STUPNJA TREĆIM OSOBAMA KAD 
JE RIJEČ O ZALOŽNIM PRAVIMA NA NEKRETNINAMA 
(HIPOTEKA), PROVODEĆI SVE PRIPREMNE, ODNOSNO 
POVEZANE I/ILI NAKNADE RADNJE, BEZ OBZIRA JE LI IM 
KRAJNJI CILJ POTPUNO ILI DJELOMIČNO PODMIRENJE 
DUGA; 
44. POTPISIVATI SVAKI DOKUMENT ILI AKT KOJI JE 
POTREBAN ZA OČUVANJE VRIJEDNOSTI, STUPNJA I 
RAZREDA PRVENSTVA BILO KOJEG ZALOŽNOG PRAVA NA 
NEKRETNINAMA (HIPOTEKA), ZA OČUVANJE 
DJELOTVORNOSTI SVIH OSTALIH JAMSTAVA TE 
PROVODITI, ODNOSNO OSIGURATI DA BUDU PROVEDENI, 
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BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA VRIJEDNOSTI, 
POTPUNA ILI DJELOMIČNA PODMIRENJA; 
45. PROVESTI, ODNOSNO OSIGURATI PROVEDBU 
MOGUĆIH ZABILJEŽBA, SUBROGACIJA, PROMJENA 
RAZREDA PRED SVIM NADLEŽNIM TIJELIMA U ODNOSU 
NA SVE ZAINTERESIRANE OSOBE, UZ NAPOMENU DA SE 
NADLEŽNI DUŽNOSNICI IZUZIMAJU OD SVAKE 
ODGOVORNOSTI U TOM SMISLU, ČAK I U VEZI S 
UTVRĐENJEM ODLUKE OD STRANE TIJELA ZADUŽENOG 
ZA DONOŠENJE ODLUKE ZA ČIJE POSTOJANJE JE JEDINI I 
DOVOLJAN DOKAZNI DOKUMENT OVA PUNOMOĆ I 
POSTUPANJE U SKLADU S NJOM; 
46. ISHODITI BRISANJE ZALOŽNOG PRAVA NAD 
POTRAŽIVANJIMA NAKON ŠTO POTRAŽIVANJA BUDU U 
CIJELOSTI PODMIRENA KAKO JE TO PREVIĐENO VAŽEĆIM 
PROPISIMA, NAGODBAMA, IZVANSUDSKIM RJEŠENJIMA 
ILI PLANOVIMA REPROGRAMA; 
47. U SKLADU S ČLANKOM 40.BIS ZAKONODAVNE 
ODLUKE BR. 7385 OD 1. RUJNA 1993. (PROČIŠĆENI 
ZAKONSKI TEKST O BANKOVNOM POSLOVANJU), 
ODLUKOM POREZNE UPRAVE OD 29. SRPNJA 2014. I U 
ONOM DIJELU U KOJEM JE PRIMJENJIVA, ODLUKOM 
PODRUČNE AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2007. DODJELJUJU 
SE MOGUĆNOSTI I OVLASTI SLANJA I POTPISIVANJA 
POPISA (U ELEKTRONIČKOM OBLIKU U SKLADU SA 
SPECIFIKACIJAMA IZ PRILOGA „B” ODLUCI PODRUČNE 
AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2017. UZ ELEKTRONIČKI 
POTPIS) OVLAŠTENIH POTPISNIKA ILI OSOBA 
OVLAŠTENIH ZA SLANJE OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 
40.BIS STAVKOM 2. 40 ZAKONODAVNE ODLUKE OD 1. 
RUJNA 1993. (PROČIŠĆENI ZAKONSKI TEKST O 
BANKOVNOM POSLOVANJU) POTPISANOG 
ELEKTRONIČKIM POTPISOM I POSLANOG TELEMATSKIM 
PUTEM VODITELJU REGISTRA; 
48. DAVATI OBAVIJESTI NA PRETHODNO NAVEDENI 
NAČIN O SVIM PROMJENAMA ILI IZMJENAMA VEZANIMA 
ZA POPIS OSOBA IZ PRETHODNE TOČKE; 
49. DOSTAVITI, ČAK I TELEMATSKIM PUTEM UZ DIGITALNI 
POTPIS, SVE INFORMACIJE I/ILI DOKUMENTACIJU U 
SVRHU POTVRDE IDENTITETA VJEROVNIKA, POKRETANJA 
POSTUPKA IZ ČLANAKA 40.BIS I 161. STAVAK 7.BIS 
NAVEDENOG PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU, VEZANO ZA IZMJENE, BEZ 
OBZIRA NA NJIHOV RAZLOG, NAZIVA VJEROVNIKA DO 
KOJIH JE DOŠLO NAKON DATUMA UPISA ZALOŽNOG 
PRAVA (HIPOTEKE) KOJE JE PREDMET BRISANJA; 
50. MOGUĆNOST I OVLAST POJEDINAČNOG I 
SAMOSTALNOG POTPISA, U SKLADU S ČLANCIMA 40.BIS I 
161. STAVAK 7.BIS PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
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BANKOVNOM POSLOVANJU, OBAVIJESTI KOJE ZA CILJ 
IMAJU ZATRAŽITI INTABULACIJU BRISANJA ZALOŽNOG 
PRAVA KADA JE NA SNAZI SUSTAV JAVNO DOSTUPNIH 
INFORMACIJA O NEKRETNINAMA NA TEMELJU 
ZEMLJIŠNIH KNJIGA; 
51. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE O 
PRIHVAĆANJU USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA NA 
POSLOVNIM UDJELIMA U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU I AKATA, KOJI NE 
MORAJU BITI U OBLIKU JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE, O 
PRIHVAĆANJU ZABILJEŽBE USPOSTAVE ZALOŽNOG 
PRAVA NA POTVRDAMA O NEMATERIJALIZIRANIM 
DIONICIMA KOJE SE ODNOSE NA TRGOVAČKA DRUŠTVA 
KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI ILI PRIHVAĆANJE 
USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA NA DIONICAMA 
IZDAVATELJA IZLISTANIH NA BURZI; 
52. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE O UPISU ILI 
BRISANJU ZALOŽNOG PRAVA NA POSLOVNIM UDJELIMA 
U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU; 
53. POTPISIVATI ZABILJEŽBU UPISA ILI BRISANJA 
ZALOŽNOG PRAVA NA POTVRDAMA O 
NEMATERIJALIZIRANIM DIONICAMA TRGOVAČKIH 
DRUŠTAVA KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI; 
54. POTPISIVATI AKTE O BRISANJU ZABILJEŽBI 
SPORAZUMA I/ILI IZMJENI ZABILJEŽBI ISTIH SPORAZUMA, 
UZ NAPOMENU DA SE VODITELJI JAVNIH REGISTARA 
NEKRETNINA IZUZIMAJU OD SVAKE ODGOVORNOSTI U 
POGLEDU TIH AKATA I FORMALNOSTI, ČAK I OD 
ODGOVORNOSTI KOJA BI MOGLA PROIZLAZITI IZ 
POTREBE DA SE UTVRDI POSTOJANJE ODGOVARAJUĆE 
ODLUKE NADLEŽNOG TIJELA ZADUŽENOG ZA 
DONOŠENJE ODLUKE PROVOĐENJU NAVEDENIH RADNJI S 
OBZIROM DA JE JEDINI I DOVOLJNI DOKAZ TAKVE 
ODLUKE OVA PUNOMOĆ I POSTUPANJE U SKLADU S 
NJOM; 
IV. 
55. POTPISIVATI UGOVORE O KREDITU, ZAJMU I, 
OPĆENITO, O OTVARANJU KREDITNE LINIJE UZ 
OSIGURANJE ZALOŽNIM PRAVOM ILI NE, BILO 
KRATKOROČNIH ILI OSTALIH, U EURIMA ILI U DRUGIM 
VALUTAMA, ČAK I AKO JE RIJEČ O TRŽIŠNOM 
NATJECANJU S OSTALIM SUBJEKTIMA (NA PRIMJER: 
BANKE, FINANCIJSKI POSREDNICI, INVESTICIJSKI 
FONDOVI), POŠTUJUĆI SVE SPORAZUME I PROPISANE 
UVJETE I OPĆENITO ONE KOJI SE SMATRAJU POTREBNIMA 
I/ILI KORISNIMA U SVRHU PROVEDBE TIH TRANSAKCIJA, 
BEZ IZNIMKI, ZADRŽAVANJA ILI OGRANIČAVANJA 
OVLASTI, POTPISIVATI DODATKE, IZMJENE I/ILI ISPRAVKE 
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NAVEDENIH UGOVORA I/ILI ONIH KOJI SU S NJIMA 
POVEZANI I/ILI KOJI IZ NJIH PROIZLAZE TE AKATA O 
PREUZIMANJU DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U BILO KOJEM 
OBLIKU, PRISTAJUĆI NA SVE FORMALNOSTI KOJE SE 
OBAVLJAJU PRED UREDIMA DRŽAVNE UPRAVE, 
PRISTAJUĆI, PRILIKOM POTPISIVANJA AKATA O ISPLATI 
ILI POTVRDA O PROVEDENOJ ISPLATI, NA SMANJENJE 
IZNOSA UPISANOG ZALOŽNOG PRAVA KAO JAMSTVO ZA 
KREDITE RAZMJERNO STVARNO ISPLAĆENOM IZNOSU; 
56. DAVATI, OBNAVLJATI ILI MIJENJATI JAMSTVA, OSOBNA 
JAMSTVA I MJENICE; 
57. DODJELJIVATI MANDATE, ČAK I NEOPOZIVE 
BANKAMA KOJE IZDAJU KREDITE, ZAJMOVE ILI 
ODOBRAVAJU OTVARANJE KREDITNE LINIJE UZ 
ZALOŽNOG PRAVO ILI BEZ, UNUTAR GRUPE, A KOJE VEĆ 
IMAJU DOPUŠTENJE DA U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA IZVRŠE POSEBNE RADNJE VEZANE ZA 
DOVRŠETAK NAVEDENIH TRANSAKCIJA, ČAK I U OKVIRU 
UGOVORA; 
58. POTPISIVATI AKTE O USTUPANJU POTRAŽIVANJA U 
KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJIM SE JAMČI 
PLAĆANJE KREDITA, ZAJMOVA I OPĆENITO UGOVORA O 
KREDITNOJ LINIJI; 
V 
59. PODNOSITI PRIJAVE I TUŽBE NADLEŽNIM TIJELIMA; 
60. DODJELJIVATI PUNOMOĆI BRANITELJIMA U 
KAZNENIM PREDMETIMA U KOJIMA SU TRGOVAČKO 
DRUŠTVO, NJEGOVI ZAPOSLENICI ILI ZASTUPNICI U 
SVOJSTVU OSUMNJIČENIKA, OPTUŽENIKA ILI 
OŠTEĆENIKA ILI ZAINTERESIRANE STRANE. 

  
Opunomoćenik   
MARCELLO ANNESE  Rođen u mjestu MARTINA FRANCA (TA) 1. lipnja 1966. 

Broj poreznog obveznika: NNSMCL66H01E986D 
prebivalište NAPOLI (NA) 

VIA SANTA BRIGIDA 39, POŠTANSKI BROJ 80133 
dužnost prokurist 

imenovan aktom od 30.12.2020. 
Datum upisa: 8. veljače 2021. 
Obnašanje dužnosti: do opoziva 
Datum preuzimanja funkcije: 5. veljače 2021. 

ovlasti: OVLASTI DODIJELJENE NA TEMELJU PUNOMOĆI OD 30. 
PROSINCA 2020., BR. OVJERE 49.482/22.816 JAVNOG 
BILJEŽNIKA ANGELA BUSANIJA IZ MILANA KAKO BI 
SLJEDEĆA OSOBA MOGLA SAMOSTALNO I POJEDINAČNO 
IZVRŠAVATI SLJEDEĆE RADNJE: 
1) ODRŽAVATI ODNOSE S IZRAVNIM DUŽNICIMA, 
SUDUŽNICIMA, NASLJEDNICIMA, NOSITELJIMA PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA I/ILI MOGUĆIM JAMCIMA, 
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TREĆIM OSOBAMA KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆIM HIPOTEKARNIM 
(ZALOŽNIM) VJEROVNICIMA, NJIHOVIM NASLJEDNICIMA 
I PRAVNIM SLJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNIH 
POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA NA BILO KOJOJ RAZINI TE SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA, POVJERENSTAVA, SKUPŠTINA UZ 
ODOBRENJE ZA GLASANJE I IZRAŽAVANJE MIŠLJENJA; 
2. POKRENUTI U ODNOSU NA IZRAVNE DUŽNIKE, 
SUDUŽNIKE, NASLJEDNIKE, NOSITELJE PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA I/ILI MOGUĆE JAMCE, 
NJIHOVE NASLJEDNIKE I PRAVNE SLIJEDNIKE I TIJELA 
POJEDINAČNIH POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE 
NAGODBE S VJEROVNICIMA SVE AKTE I/ILI RADNJE KOJE 
SMATRA POTREBNIMA, KORISNIMA I/ILI PRIKLADNIMA, 
UZ NAJŠIRE POTREBNE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI, 
KONKRETNO, NA PRIMJER, NALAGANJE PLAĆANJA, 
PREKID ZASTARE, UTVRĐIVANJE UVJETA NAGODBI, 
ODGODA, PRODULJENJA ROKOVA ILI REPROGRAMIRANJA 
DUGOVA KAO I POTPISIVANJE, IZVRŠAVANJE I 
PROVOĐENJE TIH AKATA; 
3. POKRENUTI SVE RADNJE POTREBNE ZA PRODAJU 
POTRAŽIVANJA, USTUPATI POTRAŽIVANJA, ODREĐIVATI 
UVJETE I NAČINE MOGUĆIH NAGODBI, ODGODA 
PLAĆANJA, PLANOVA REPROGRAMIRANJA; 
4. ODOBRITI POPUSTE ILI SMANJENJE KAMATA (ČAK I AKO 
SU DOSPJELE I/ILI KAPITALIZIRANE), PROVIZIJA I 
TROŠKOVA (UKLJUČUJUĆI MOGUĆNOST ODSTUPANJA OD 
NALOGA ZA PRIPISIVANJE PLAĆANJA TROŠKOVIMA, 
KAMATAMA I GLAVNICI); 
5. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE; 
6. USTUPITI POTRAŽIVANJA PRO SOLUTO ILI PRO 
SOLVENDO UZ IZDAVANJE ODGOVARAJUĆIH OBAVIJESTI 
DUŽNICIMA I OBAVLJATI SVE DODATNE RADNJE 
POVEZANE S NAVEDENIM USTUPOM U SVRHU 
USPJEŠNOG OKONČANJA TRANSAKCIJE; 
7. NAPLAĆIVATI IZNOSE KOJE DUGUJU BILO KOJE JAVNE 
ILI PRIVATNE OSOBE I IZDAVATI ODGOVARAJUĆE 
POTVRDE O UPLATAMA U OKVIRU BILO KOJEG SUDSKOG 
ILI IZVANSUDSKOG POSTUPKA TE OBAVLJATI SVE OSTALE 
NAKNADNE I/ILI POVEZANE RADNJE I FORMALNOSTI, UZ 
NAPOMENU DA SE U TOM POGLEDU PROKURISTU 
DODJELJUJU NAJŠIRE OVLASTI BEZ OGRANIČENJA ILI 
IZNIMKI; 
8. ODABRATI NOVO PREBIVALIŠTE ILI IZMIJENITI 
POSTOJEĆE; 
9. ZAPRIMATI POLOGE VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
VRIJEDNOSTI KOJE SU OROČENE U SVRHU JAMSTVA; 
10. PODNOSITI ZAHTJEVE, UKLJUČUJUĆI I ONE KOJI SE 
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ODNOSE NA POVRAT I TRAŽITI ODOBRENJE OD 
UPRAVNIH ILI POREZNIH TIJELA; 
11. OSIGURATI ISPUNJAVANJE OBVEZA IZVJEŠĆIVANJA I 
PRIJAVE TE SVIH OSTALIH OBVEZA VEZANIH ZA 
POTRAŽIVANJA U SKLADU SA SVIM PROPISIMA 
PRIMARNOG ILI SEKUNDARNOG ZAKONODAVSTVA ILI 
ODLUKAMA NADZORNIH I/ILI DRUGIH NADLEŽNIH 
TIJELA; 
12. OSIGURATI PRIKUPLJANJE CJELOVITE KREDITNE 
DOKUMENTACIJE UZ AŽURIRANJE PODATAKA KOJI SE U 
NJOJ NALAZE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA KOJI PROIZLAZE 
IZ ZAKONA ILI PRINCIPA ISPRAVNOG, OPREZNOG I 
UČINKOVITOG UPRAVLJANJA PODUZEĆEM, 
OSIGURAVAJUĆI DA TA DOKUMENTACIJA BUDE TAKVA 
DA OMOGUĆI TRGOVAČKOM DRUŠTVU POŠTOVANJE 
SVIH PRIMJENJIVIH ODREDABA ZAKONA I/ILI UREDBI 
I/ILI PROPISA PRIMARNOG I SEKUNDARNOG 
ZAKONODAVSTVA I/ILI UPUTA NADZORNIH TIJELA, 
ISPUNJAVANJE SVIH OBVEZA KOJE NAMETNE ILI ZATRAŽI 
BILO KOJE NADLEŽNO TIJELO, UKLJUČUJUĆI NADZORNA 
TIJELA TE POŠTOVANJE SVIH OSTALIH ZAHTJEVA ILI 
OBVEZA KOJE BUDU NAMETNUTE TRGOVAČKOM 
DRUŠTVU; 
13. ISPUNJAVATI SVE POREZNE OBVEZE KOJE BUDU 
PROIZLAZILE IZ RADNJI POKRENUTIH U SKLADU S OVOM 
PUNOMOĆI; 
14. PODNOSITI MJENICE NA NAPLATU, ŽIRIRATI MJENICE 
PODNESENE NA NAPLATU; 
15. ODREĐIVATI PREDSTAVNIKE TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KOJI ĆE SUDJELOVATI U TIJELIMA/ TRGOVAČKIM 
DRUŠTVIMA U KOJIMA TRGOVAČKO DRUŠTVO POSJEDUJE 
PRAVO GLASA, UKLJUČUJUĆI I ODBORE VJEROVNIKA, 
ODREĐUJUĆI ČAK I ODGOVARAJUĆE STAJALIŠTE KOJE ĆE 
ZAUZETI, KAO I ODUSTATI/USUGLASITI RAZLIČITE 
NAČINE KORIŠTENJA PRAVA GLASA TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA U SVOJSTVU VJEROVNIKA NA SKUPŠTINAMA 
ČLANOVA DRUŠTVA; 
16. POTPISIVATI MJENICE, DOZNAKE I ČEKOVE RADI 
NAPLATE; 
17. PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA 
ŽELJEZNICE, CARINSKIM UREDIMA, UPRAVNIM UREDIMA 
I KOD OSTALIH JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  
PREPORUČENE I OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM 
VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE 
PAPIRE I VRIJEDNOSTI, POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE 
PRIZNANICE; 
II. 
18. IMENOVATI, ZAMIJENITI I OPOZVATI ODVJETNIKE 
ZADUŽENE ZA ZASTUPANJE I OBRANU TRGOVAČKOG 
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DRUŠTVA NA SUDU U SVAKOM STANJU I STUPNJU 
POSTUPKA, UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, OVRŠNE 
POSTUPKE, POSTUPKE VEZANE ZA MJERE OPREZA I 
POSEBNE POSTUPKE, DODJELJUJUĆI IM NAJŠIRE 
ZAKONSKE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI I POZIVANJE TREĆIH 
U PARNICU, ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA 
SUDSKI POSTUPAK I TUŽBE TE PRIHVATITI ISTO 
ODUSTAJANJE DRUGIH, SKLAPATI NAGODBE I MIRENJA 
UZ MOGUĆNOST DAVANJA OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 4. 
STAVKOM III. ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 28/2010, 
PODNOSITI PRIJEDLOGE ZA STEČAJ I SVE OSTALE AKTE 
VEZANE ZA POSTUPAK PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI I DAVATI IZJAVE POD 
PRISEGOM, IMENOVATI ZAMJENIKE I OSTALE 
OPUNOMOĆENIKE; 
19. IMENOVATI MOGUĆE VJEŠTAKE I SAVJETNIKE; 
20. IMENOVATI ARBITRE; 
21. POKRETATI PROTIV IZRAVNIH DUŽNIKA, SUDUŽNIKA, 
NASLJEDNIKA, PRAVNIH SLIJEDNIKA, OSIGURAVAJUĆIH 
DRUŠTAVA I/ILI MOGUĆIH JAMACA, TREĆIH OSOBA KOJE 
STJEČU NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNO 
PRAVO), TREĆIH HIPOTEKARNIH (ZALOŽNIH) 
VJEROVNIKA, NJIHOVIH NASLJEDNIKA I PRAVNIH 
SLIJEDNIKA I TIJELA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA BILO 
KOJU VRSTU TUŽBE ZA UTVRĐIVANJE POSTOJANJA 
PRAVNOG ODNOSA I POSTUPKE VEZANE ZA MJERE 
OPREZE I ZA MJERE ZAŠTITE, MANDATNE POSTUPKE, 
OVRŠNE POSTUPKE ILI POSTUPKE PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI ŽALBE I ZAHTJEVE ZA 
POKRETANJE SUDSKIH ILI UPRAVNIH POSTUPAKA, ČAK I 
ONIH IZVANPARNIČNIH, NASTAVITI, INTERVENIRATI , 
ODGOVORITI NA TUŽBE U VEĆ ZAPOČETIM POSTUPCIMA, 
ODNOSNO ODGOVORITI NA TUŽBE U POSTUPCIMA KOJE 
SU ZAPOČELI DRUGI, UKLJUČUJUĆI POSTUPKE 
OSPORAVANJE ILI UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, UZ MOGUĆNOST DA  PODNESE PROTUTUŽBENI 
ZAHTJEV I DA POZOVE TREĆE OSOBE U PARNICU, 
PODNOSEĆI I POTPISUJUĆI SVE ZAHTJEVE, AKTE, ŽALBE 
ILI POTREBNE RADNJE BEZ OBZIRA NA FAZU ILI STUPANJ 
POSTUPKA PRED TALIJANSKIM ILI INOZEMNIM 
SUDOVIMA (POD TIME SE PODRAZUMIJEVA DA U TU 
SVRHU, ISTI IMAJU ŠIROKE I POTREBNE OVLASTI 
PREDSTAVLJANJA, PROCESNOG ZASTUPANJA I 
ZASTUPANJA TRGOVAČKOG DRUŠTVA, BILO U ULOZI 
TUŽITELJA ILI KAO TUŽENIKA, KAO ŠTO JE I OVLAST 
PREPUŠTANJA ODLUKE O SPOROVIMA ARBITRIMA ILI 
PODNOŠENJA ODGOVORA NA TUŽBU); 
22. PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE ZA PRIJAVU TRAŽBINA 
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U SVIM POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, DAVATI PRIMJEDBE NA PLANOVE 
RASPODJELE, PODNOSITI ŽALBE PROTIV NACRTA STANJA 
STEČAJNE MASE, POTPISIVATI AKTE O POVLAČENJU, 
ODUSTAJANJU OD POTRAŽIVANJA, GLASATI U OKVIRU 
POSTUPAKA KOJIMA JE TO PREDVIĐENO, SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA VJEROVNIKA I NADZORNOG ODBORA 
KADA SU PREDVIĐENI I POTPISIVATI STAJALIŠTA TIH 
ODBORA; 
23. SASTAVLJATI IZJAVE O POTRAŽIVANJIMA U ODNOSU 
NA PREUZETA I NA NEPREUZETA NASLJEDSTVA TE 
PODNOSIT PRIGOVORE PROTIV OGOVARAJUĆEG STUPNJA 
KAO I PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IMENOVANJE 
UPRAVITELJA NEPREUZETOG NASLJEDSTVA; 
24. POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA AMORTIZACIJU VLASNIČKIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA VEZANO ZA IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, 
JAMCE, TREĆE OSOBE KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆE HIPOTEKARNE 
(ZALOŽNE) VJEROVNIKE I OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA, 
NASLJEDNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE TE TAKOĐER 
POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA POSTUPAK NASLJEĐIVANJA 
12. OSIGURATI PRIKUPLJANJE CJELOVITE KREDITNE 
DOKUMENTACIJE UZ AŽURIRANJE PODATAKA KOJI SE U 
NJOJ NALAZE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA KOJI PROIZLAZE 
IZ ZAKONA ILI PRINCIPA ISPRAVNOG, OPREZNOG I 
UČINKOVITOG UPRAVLJANJA PODUZEĆEM, 
OSIGURAVAJUĆI DA TA DOKUMENTACIJA BUDE TAKVA 
DA OMOGUĆI TRGOVAČKOM DRUŠTVU POŠTOVANJE 
SVIH PRIMJENJIVIH ODREDABA ZAKONA I/ILI UREDBI 
I/ILI PROPISA PRIMARNOG I SEKUNDARNOG 
ZAKONODAVSTVA I/ILI UPUTA NADZORNIH TIJELA, 
ISPUNJAVANJE SVIH OBVEZA KOJE NAMETNE ILI ZATRAŽI 
BILO KOJE NADLEŽNO TIJELO, UKLJUČUJUĆI NADZORNA 
TIJELA TE POŠTOVANJE SVIH OSTALIH ZAHTJEVA ILI 
OBVEZA KOJE BUDU NAMETNUTE TRGOVAČKOM 
DRUŠTVU; 
13. ISPUNJAVATI SVE POREZNE OBVEZE KOJE BUDU 
PROIZLAZILE IZ RADNJI POKRENUTIH U SKLADU S OVOM 
PUNOMOĆI; 
14. PODNOSITI MJENICE NA NAPLATU, ŽIRIRATI MJENICE 
PODNESENE NA NAPLATU; 
15. ODREĐIVATI PREDSTAVNIKE TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KOJI ĆE SUDJELOVATI U TIJELIMA/ TRGOVAČKIM 
DRUŠTVIMA U KOJIMA TRGOVAČKO DRUŠTVO POSJEDUJE 
PRAVO GLASA, UKLJUČUJUĆI I ODBORE VJEROVNIKA, 
ODREĐUJUĆI ČAK I ODGOVARAJUĆE STAJALIŠTE KOJE ĆE 
ZAUZETI, KAO I ODUSTATI/USUGLASITI RAZLIČITE 
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NAČINE KORIŠTENJA PRAVA GLASA TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA U SVOJSTVU VJEROVNIKA NA SKUPŠTINAMA 
ČLANOVA DRUŠTVA; 
16. POTPISIVATI MJENICE, DOZNAKE I ČEKOVE RADI 
NAPLATE; 
17. PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA 
ŽELJEZNICE, CARINSKIM UREDIMA, UPRAVNIM UREDIMA 
I KOD OSTALIH JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  
PREPORUČENE I OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM 
VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE 
PAPIRE I VRIJEDNOSTI, POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE 
PRIZNANICE; 
II. 
18. IMENOVATI, ZAMIJENITI I OPOZVATI ODVJETNIKE 
ZADUŽENE ZA ZASTUPANJE I OBRANU TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA NA SUDU U SVAKOM STANJU I STUPNJU 
POSTUPKA, UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, OVRŠNE 
POSTUPKE, POSTUPKE VEZANE ZA MJERE OPREZA I 
POSEBNE POSTUPKE, DODJELJUJUĆI IM NAJŠIRE 
ZAKONSKE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI I POZIVANJE TREĆIH 
U PARNICU, ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA 
SUDSKI POSTUPAK I TUŽBE TE PRIHVATITI ISTO 
ODUSTAJANJE DRUGIH, SKLAPATI NAGODBE I MIRENJA 
UZ MOGUĆNOST DAVANJA OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 4. 
STAVKOM III. ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 28/2010, 
PODNOSITI PRIJEDLOGE ZA STEČAJ I SVE OSTALE AKTE 
VEZANE ZA POSTUPAK PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI I DAVATI IZJAVE POD 
PRISEGOM, IMENOVATI ZAMJENIKE I OSTALE 
OPUNOMOĆENIKE; 
19. IMENOVATI MOGUĆE VJEŠTAKE I SAVJETNIKE; 
20. IMENOVATI ARBITRE; 
21. POKRETATI PROTIV IZRAVNIH DUŽNIKA, SUDUŽNIKA, 
NASLJEDNIKA, PRAVNIH SLIJEDNIKA, OSIGURAVAJUĆIH 
DRUŠTAVA I/ILI MOGUĆIH JAMACA, TREĆIH OSOBA KOJE 
STJEČU NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNO 
PRAVO), TREĆIH HIPOTEKARNIH (ZALOŽNIH) 
VJEROVNIKA, NJIHOVIH NASLJEDNIKA I PRAVNIH 
SLIJEDNIKA I TIJELA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA BILO 
KOJU VRSTU TUŽBE ZA UTVRĐIVANJE POSTOJANJA 
PRAVNOG ODNOSA I POSTUPKE VEZANE ZA MJERE 
OPREZE I ZA MJERE ZAŠTITE, MANDATNE POSTUPKE, 
OVRŠNE POSTUPKE ILI POSTUPKE PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI ŽALBE I ZAHTJEVE ZA 
POKRETANJE SUDSKIH ILI UPRAVNIH POSTUPAKA, ČAK I 
ONIH IZVANPARNIČNIH, NASTAVITI, INTERVENIRATI , 
ODGOVORITI NA TUŽBE U VEĆ ZAPOČETIM POSTUPCIMA, 
ODNOSNO ODGOVORITI NA TUŽBE U POSTUPCIMA KOJE 
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SU ZAPOČELI DRUGI, UKLJUČUJUĆI POSTUPKE 
OSPORAVANJE ILI UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, UZ MOGUĆNOST DA  PODNESE PROTUTUŽBENI 
ZAHTJEV I DA POZOVE TREĆE OSOBE U PARNICU, 
PODNOSEĆI I POTPISUJUĆI SVE ZAHTJEVE, AKTE, ŽALBE 
ILI POTREBNE RADNJE BEZ OBZIRA NA FAZU ILI STUPANJ 
POSTUPKA PRED TALIJANSKIM ILI INOZEMNIM 
SUDOVIMA (POD TIME SE PODRAZUMIJEVA DA U TU 
SVRHU, ISTI IMAJU ŠIROKE I POTREBNE OVLASTI 
PREDSTAVLJANJA, PROCESNOG ZASTUPANJA I 
ZASTUPANJA TRGOVAČKOG DRUŠTVA, BILO U ULOZI 
TUŽITELJA ILI KAO TUŽENIKA, KAO ŠTO JE I OVLAST 
PREPUŠTANJA ODLUKE O SPOROVIMA ARBITRIMA ILI 
PODNOŠENJA ODGOVORA NA TUŽBU); 
22. PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE ZA PRIJAVU TRAŽBINA 
U SVIM POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, DAVATI PRIMJEDBE NA PLANOVE 
RASPODJELE, PODNOSITI ŽALBE PROTIV NACRTA STANJA 
STEČAJNE MASE, POTPISIVATI AKTE O POVLAČENJU, 
ODUSTAJANJU OD POTRAŽIVANJA, GLASATI U OKVIRU 
POSTUPAKA KOJIMA JE TO PREDVIĐENO, SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA VJEROVNIKA I NADZORNOG ODBORA 
KADA SU PREDVIĐENI I POTPISIVATI STAJALIŠTA TIH 
ODBORA; 
23. SASTAVLJATI IZJAVE O POTRAŽIVANJIMA U ODNOSU 
NA PREUZETA I NA NEPREUZETA NASLJEDSTVA TE 
PODNOSIT PRIGOVORE PROTIV OGOVARAJUĆEG STUPNJA 
KAO I PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IMENOVANJE 
UPRAVITELJA NEPREUZETOG NASLJEDSTVA; 
24. POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA AMORTIZACIJU VLASNIČKIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA VEZANO ZA IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, 
JAMCE, TREĆE OSOBE KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆE HIPOTEKARNE 
(ZALOŽNE) VJEROVNIKE I OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA, 
NASLJEDNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE TE TAKOĐER 
POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA POSTUPAK NASLJEĐIVANJA VEZANO ZA 
IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE 
I/ILI JAMCE, KAO I SVE DRUGE AKTE, UGOVORE ILI 
DOKUMENTE KOJI SE SMATRAJU KORISNIMA I/ILI 
POTREBNIMA KAKO BI SE DOVRŠILA NAVEDENA RADNJA, 
PREUZIMAJUĆI I POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆA 
ZADUŽENJA I OBVEZE U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA TE IZVRŠAVAJUĆI SVE ODNOSNE, SLIČNE I/ILI 
POVEZANE FORMALNOSTI; 
25. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA PRIVREMENO ODUZIMANJE 
ILI POVRAT PRIVREMENO ODUZETIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA, VRIJEDNOSTI I IMOVINE; 
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26. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IZDAVANJE PRESLIKE 
PRIVREMENO ZAPLIJENJENIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
DOKUMENATA TIJELIMA SUDSKE VLASTI, ODNOSNO 
ZATRAŽITI ODOBRENJE ZA IZDAVANJE PRESLIKE AKATA I 
MJERA; 
27. DOZVOLITI PRODAJU NA DRAŽBI ILI BEZ DRAŽBE, 
ODNOSNO O NEPOSREDNO PREUZIMANJE POKRETNINA 
ILI NEKRETNINA KUPLJENIH IZ STEČAJNE MASE ILI U 
OKVIRU DRUGOG POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA ILI UPRAVNOG POSTUPKA ILI IZRAZITI 
MIŠLJENJE O TOME; 
28. UTVRDITI U SKLADU SA ZAKONOM UVJETE DAVANJA 
SUGLASNOSTI ZA PRISTUPANJE ILI PREUZIMANJE DUGA 
OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJIMA SU DODIJELJENE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) I, 
OPĆENITO, OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJE SU KUPILE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) TE 
POTPISATI, DOVRŠITI I PROVESTI TE AKTE O DAVANJU 
SUGLASNOSTI); 
29. DODJELJIVATI SPECIJALNE PUNOMOĆI, ČAK I U 
SKLADU S ČLANKOM 185. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU VEZANO ZA ODUSTAJANJE OD AKATA I 
SUDSKIH POSTUPAKA, ZA DAVANJE SUGLASNOSTI ZA 
UKUPNO ILI DJELOMIČNO UKIDANJE OVRHE NAD 
NOVČANIM SREDSTVIMA, PRIVREMENO ODUZIMANJE 
IMOVINE ILI DRUGE OBLIKE ŠTETNIH RADNJI, KAO I ZA 
MIRENJE I SKLAPANJE NAGODBE; 
30. POJAVITI SE U SKLADU S ČLANCIMA 183., 185., 702.BIS I 
SLJEDEĆIMA ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
VEZANO ZA SVE SPOROVE NA KOJE SE PRIMJENJUJU 
NAVEDENI ČLANCI, NA PRVOJ GLAVNOJ RASPRAVI PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KOJE ĆE PROVESTI SUDAC ISTRAGE; 
31. PROVODITI MIRENJE I SKLAPATI NAGODBE U 
SPOROVIMA, ČAK I U SKLADU S ČLANKOM 185.BIS 
ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU, KAKO U SUDSKIM 
TAKO I U IZVANSUDSKIM POSTUPCIMA, UKLJUČUJUĆI 
MOGUĆNOST ISPITIVANJA I SUDJELOVANJA U 
POSTUPCIMA MIRENJA U SKLADU SA ZAKONODAVNOM 
ODLUKOM 28/2010, TE PREGOVARANJA U PRISUTNOSTI 
ODVJETNIKA; 
32. POJAVITI SE U SKLADU S ČLANCIMA 669-BIS I 
SLJEDEĆIMA I 700. ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
SLJEDEĆIMA I VEZANO ZA SVE SPOROVE KOJI SE ODNOSE 
NA POSTUPKE VEZANE ZA PRIVREMENE MJERE NA KOJE 
SE PRIMJENJUJU NAVEDENI ČLANCI, NA ROČIŠTIMA PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KAO I DAVANJA SVIH PODATAKA O POSTUPKU NA 
NAČIN KAKO TO ODREDI IMENOVANI SUDAC, UZ NAJŠIRE 
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OVLASTI ZA POSTIZANJE MIRENJA I SKLAPANJE 
NAGODBI; 
33. DAVATI IZJAVE IZ ČL. 547. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU KOJE SE ODNOSE NA SVE SLUČAJEVE NA KOJE 
SE ODNOSI TAJ ČLANAK; 
34. POJAVITI SE PRED SVIM TIJELIMA SUDSKE I/ILI 
UPRAVNE VLASTI I KADA JE TO POTREBNO, STUPITI U 
PARNICU U SKLADU S ČL. 77. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU KADGOD JE TO POTREBNO, USPOSTAVITI 
ODNOSE ZA KOJE SE SMATRA DA SU KORISNI I/ILI 
POTREBNI S TIJELIMA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA 
(UKLJUČUJUĆI I ONE POSTOJEĆE), KAO ŠTO SU STEČAJNI 
UPRAVITELJI, SUDSKI POVJERENICI, LIKVIDACIJSKI 
POVJERENICI, SUDSKI SAVJETNICI, SUDSKI UPRAVITELJI I 
OSTALI; 
35. ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI 
POSTUPAK, BILO DA JE RIJEČ O GRAĐANSKOM POSTUPKU, 
POSTUPKU UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, OVRŠNOM POSTUPKU ILI POSTUPKU VEZANOM 
ZA MJERE OPREZA; 
36. IZRAZITI MIŠLJENJA I DONIJETI ODLUKE KADA JE RIJEČ 
O PREVLADAVANJU KRIZE PREZADUŽENOSTI, A VEZANO 
ZA SPORAZUME S DUŽNICIMA ČAK I S ONIMA KOJI NISU 
OBUHVAĆENI POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA KOJI SU U TIJEKU A KOJI SE NALAZE U 
SITUACIJI DUGOTRAJNE NEUSKLAĐENOSTI IZMEĐU 
PREUZETIH OBVEZA I TRENUTNO UTRŽIVE IMOVINE TE 
KOJI SU TRAJNO NESPOSOBNI REDOVNO ISPUNJAVATI 
PREUZETE OBVEZE, A KOJE TREBAJU PREDLOŽITI 
VJEROVNICIMA, ČAK I UZ POMOĆ TIJELA ZADUŽENIH ZA 
PREVLADAVANJE KRIZE PREZADUŽENOSTI PREDVIĐENIH 
ZAKONOM; 
37. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE, 
POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE SPORAZUME, UKLJUČUJUĆI 
I SPORAZUM O MORATORIJU U SKLADU S ČL. 182.SEPTIES 
STEČAJNOG ZAKONA, KAO I POTPISUJUĆI SPORAZUME O 
REPROGRAMIRANJU DUGA U SKLADU S ČLANCIMA 
182.BIS I 182.SEPTIES STEČAJNOG ZAKONA, PLANOVE 
PREUSTROJA POSLOVANJA U SKLADU S ČLANKOM 67. 
STAVKOM 3. POD D) STEČAJNOG ZAKONA I, OPĆENITO, 
SVIH IZVANSUDSKIH SPORAZUMA ILI POD OKRILJEM 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA ILI 
IZVAN NJEGA TE SVIH OSTALIH AKATA KOJI SU 
POTREBNI, KOJI SLIJEDE ILI KOJI SU NA BILO KOJI NAČIN 
KORISNI ZA PROVOĐENJE SANACIJE DUŽNIKA, 
UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, SPORAZUME O 
POVJERLJIVOSTI I PREDUGOVORNU DOKUMENTACIJU 
OPĆENITO, NOVE UGOVORE O POVJERAVANJU UZ 
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STJECANJE POVEZANIH JAMSTAVA, AKATA O 
IZMJENAMA I/ILI DOPUNAMA POSTOJEĆIH UGOVORA O 
POVJERAVANJU I POVEZANIH AKATA O JAMSTVU, 
POTPISIVATI TE MIJENJATI, DOPUNJAVATI, RASKIDATI 
SPORAZUME O PRENAMJENI SVIH ILI DIJELA 
POTRAŽIVANJA U POSLOVNE UDJELE (UKLJUČUJUĆI 
POTPISIVANJE PARTICIPATIVNIH FINANCIJSKIH 
INSTRUMENATA) KAO I SVIH AKATA I SPORAZUMA KOJI 
SU POVEZANI S TIM TRANSAKCIJAMA, UKLJUČUJUĆI, 
MEĐU OSTALIM, SPORAZUME IZMEĐU IMATELJA UDJELA 
(DIONIČARA), POTPISIVATI AKTE O KUPNJI, USTUPANJU I 
OPĆENITO O RASPOLAGANJU POTRAŽIVANJIMA KAO I 
SUDJELOVANJU ZAJEDNO S TREĆIM ULAGATELJIMA KAO I 
O SEKURITIZACIJI ISTIH, POTPISIVATI, PROVODITI I 
ISPUNJAVATI SVE OBVEZE NA TEMELJU AKATA O KUPNJI 
ILI OPĆENITO O RASPOLAGANJU OPCIJAMA, VARANTIMA, 
KONVERTIBILNIM OBVEZNICAMA, OBVEZNICAMA S 
VARANTOM, DUŽNIČKIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA I 
FINANCIJSKIM INSTRUMENTIMA U ŠIREM SMISLU UZ 
IMENOVANJE ODVJETNIKA, SPECIJALNIH 
OPUNOMOĆENIKA, SAVJETNIKA TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KAKO U FAZI PROCJENE I DOVRŠETKA TAKO I U FAZI 
SPORA BILO PRED TIJELIMA SUDSKE ILI UPRAVNE VLASTI, 
PA TAKO I U FAZI OPĆENITOG I POREZNOG NADZORA TIH 
SPORAZUMA TE DODIJELITI MANDAT I SPECIJALNU 
PUNOMOĆ TREĆIM OSOBAMA, POPUT, MEĐU OSTALIM, 
BANCI PREKO KOJE TA OSOBA POSLUJE I NJEZINIM 
ZAKONSKIM ZASTUPNICIMA U SVRHU IZVRŠAVANJA 
NAVEDENIH RADNJI; 
III. 
38. ZATRAŽITI IZDAVANJE DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U 
BILO KOJEM OBLIKU U KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
ILI ZATRAŽITI DA BUDU ODREĐENA SUDSKIM PUTEM 
AKO SE TO BUDE SMATRALO KORISNIM I PRIKLADNIM; 
39. PRIHVAĆATI HIPOTEKE, ZALOŽNA PRAVA, ISKLJUČIVA 
PRAVA TE PROVODITI ODGOVARAJUĆE UPISE I/ILI 
ZABILJEŽBE I/ILI NAPOMENE; 
40. POTPISIVATI SVE DOKUMENTE I AKTE POTREBNE 
KAKO BI SE OČUVALA VALJANOST, DJELOTVORNOST, 
STUPANJ I PRVENSTVENI RED ZALOŽNOG PRAVA ILI 
DRUGOG JAMSTVA ZA POTRAŽIVANJA, UKLJUČUJUĆI 
EVENTUALNU OBNOVU ZALOŽNOG PRAVA I 
PROVOĐENJE, UZ DAVANJE PRETHODNE SUGLASNOSTI, 
BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA, DJELOMIČNOG ILI 
POTPUNOG GAŠENJA, ZABILJEŽBE, SUBROGACIJE, 
PROMJENE STUPNJA ZALOŽNOG PRAVA, EKSTABULACIJE  
ZALOŽNOG PRAVA ILI ISKLJUČIVIH PRAVA U 
NADLEŽNOM JAVNOM REGISTRU ILI UREDU (MEĐU 
OSTALIM, PRED VODITELJEM JAVNOG REGISTRA 
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NEKRETNINA, JAVNOG REGISTRA VOZILA) U ODNOSU NA 
BILO KOJU ZAINTERESIRANU OSOBU, UKLJUČUJUĆI I ONE 
PREDVIĐENE ČL. 40.BIS ZAKONODAVNE ODLUKE 385/1993. 
41. IZRADITI I PREDATI OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA, 
POREZNIM TIJELIMA I VODITELJIMA REGISTARA 
NEKRETNINA, IZRAVNIM DUŽNICIMA, SUDUŽNICIMA, 
NASLJEDNICIMA, PRAVNIM SLJEDNICIMA I/ILI MOGUĆIM 
JAMCIMA I NJIHOVIM NASLJEDNICIMA I PRAVNIM 
SLJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNOG POSTUPKA ILI 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, SVA 
POTREBNA ILI KORISNA IZVJEŠĆA U SVRHU 
ZADRŽAVANJA I OČUVANJA VRIJEDNOSTI ZALOŽNOG 
PRAVA, ISKLJUČIVIH PRAVA, OSIGURANJA, OSOBNIH I 
DRUGIH JAMSTAVA KOJA SE ODNOSE NA POTRAŽIVANJA 
ILI NEKRETNINE; 
42. SASTAVITI SVE AKTE PRIKLADNE ZA ODRŽAVANJE 
POLICA OSIGURANJA U SVAKOM TRENUTKU I ISPUNITI 
EVENTUALNE OBVEZE TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJE IZ 
ISTIH PROIZLAZE; 
43. POTPISATI AKTE O ODUSTAJANJU, BRISANJU, 
UMANJENJU VRIJEDNOSTI, OTUĐENJU IMOVINE, 
PROMJENI RAZREDA I SUBROGACIJI ISKLJUČIVIH PRAVA I 
ZALOŽNIH PRAVA, PRODULJENJU ISTOG STUPNJA ILI O 
DODJELJIVANJU ISTOG STUPNJA TREĆIM OSOBAMA KAD 
JE RIJEČ O ZALOŽNIM PRAVIMA NA NEKRETNINAMA 
(HIPOTEKA), PROVODEĆI SVE PRIPREMNE, ODNOSNO 
POVEZANE I/ILI NAKNADE RADNJE, BEZ OBZIRA JE LI IM 
KRAJNJI CILJ POTPUNO ILI DJELOMIČNO PODMIRENJE 
DUGA; 
44. POTPISIVATI SVAKI DOKUMENT ILI AKT KOJI JE 
POTREBAN ZA OČUVANJE VRIJEDNOSTI, STUPNJA I 
RAZREDA PRVENSTVA BILO KOJEG ZALOŽNOG PRAVA NA 
NEKRETNINAMA (HIPOTEKA), ZA OČUVANJE 
DJELOTVORNOSTI SVIH OSTALIH JAMSTAVA TE 
PROVODITI, ODNOSNO OSIGURATI DA BUDU PROVEDENI, 
BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA VRIJEDNOSTI, 
POTPUNA ILI DJELOMIČNA PODMIRENJA; 
45. PROVESTI, ODNOSNO OSIGURATI PROVEDBU 
MOGUĆIH ZABILJEŽBA, SUBROGACIJA, PROMJENA 
RAZREDA PRED SVIM NADLEŽNIM TIJELIMA U ODNOSU 
NA SVE ZAINTERESIRANE OSOBE, UZ NAPOMENU DA SE 
NADLEŽNI DUŽNOSNICI IZUZIMAJU OD SVAKE 
ODGOVORNOSTI U TOM SMISLU, ČAK I U VEZI S 
UTVRĐENJEM ODLUKE OD STRANE TIJELA ZADUŽENOG 
ZA DONOŠENJE ODLUKE ZA ČIJE POSTOJANJE JE JEDINI I 
DOVOLJAN DOKAZNI DOKUMENT OVA PUNOMOĆ I 
POSTUPANJE U SKLADU S NJOM; 
46. ISHODITI BRISANJE ZALOŽNOG PRAVA NAD 
POTRAŽIVANJIMA NAKON ŠTO POTRAŽIVANJA BUDU U 
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CIJELOSTI PODMIRENA KAKO JE TO PREVIĐENO VAŽEĆIM 
PROPISIMA, NAGODBAMA, IZVANSUDSKIM RJEŠENJIMA 
ILI PLANOVIMA REPROGRAMA; 47. U SKLADU S ČLANKOM 
40.BIS ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 7385 OD 1. RUJNA 1993. 
(PROČIŠĆENI ZAKONSKI TEKST O BANKOVNOM 
POSLOVANJU), ODLUKOM POREZNE UPRAVE OD 29. 
SRPNJA 2014. I U ONOM DIJELU U KOJEM JE PRIMJENJIVA, 
ODLUKOM PODRUČNE AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2007. 
DODJELJUJU SE MOGUĆNOSTI I OVLASTI SLANJA I 
POTPISIVANJA POPISA (U ELEKTRONIČKOM OBLIKU U 
SKLADU SA SPECIFIKACIJAMA IZ PRILOGA „B” ODLUCI 
PODRUČNE AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2017. UZ 
ELEKTRONIČKI POTPIS) OVLAŠTENIH POTPISNIKA ILI 
OSOBA OVLAŠTENIH ZA SLANJE OBAVIJESTI U SKLADU S 
ČL. 40.BIS STAVKOM 2. 40 ZAKONODAVNE ODLUKE OD 1. 
RUJNA 1993. (PROČIŠĆENI ZAKONSKI TEKST O 
BANKOVNOM POSLOVANJU) POTPISANOG 
ELEKTRONIČKIM POTPISOM I POSLANOG TELEMATSKIM 
PUTEM VODITELJU REGISTRA; 
48. DAVATI OBAVIJESTI NA PRETHODNO NAVEDENI 
NAČIN O SVIM PROMJENAMA ILI IZMJENAMA VEZANIMA 
ZA POPIS OSOBA IZ PRETHODNE TOČKE; 
49. DOSTAVITI, ČAK I TELEMATSKIM PUTEM UZ DIGITALNI 
POTPIS, SVE INFORMACIJE I/ILI DOKUMENTACIJU U 
SVRHU POTVRDE IDENTITETA VJEROVNIKA, POKRETANJA 
POSTUPKA IZ ČLANAKA 40.BIS I 161. STAVAK 7.BIS 
NAVEDENOG PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU, VEZANO ZA IZMJENE, BEZ 
OBZIRA NA NJIHOV RAZLOG, NAZIVA VJEROVNIKA DO 
KOJIH JE DOŠLO NAKON DATUMA UPISA ZALOŽNOG 
PRAVA (HIPOTEKE) KOJE JE PREDMET BRISANJA; 
50. MOGUĆNOST I OVLAST POJEDINAČNOG I 
SAMOSTALNOG POTPISA, U SKLADU S ČLANCIMA 40.BIS I 
161. STAVAK 7.BIS PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU, OBAVIJESTI KOJE ZA CILJ 
IMAJU ZATRAŽITI INTABULACIJU BRISANJA ZALOŽNOG 
PRAVA KADA JE NA SNAZI SUSTAV JAVNO DOSTUPNIH 
INFORMACIJA O NEKRETNINAMA NA TEMELJU 
ZEMLJIŠNIH KNJIGA; 
51. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE O 
PRIHVAĆANJU USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA NA 
POSLOVNIM UDJELIMA U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU I AKATA, KOJI NE 
MORAJU BITI U OBLIKU JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE, O 
PRIHVAĆANJU ZABILJEŽBE USPOSTAVE ZALOŽNOG 
PRAVA NA POTVRDAMA O NEMATERIJALIZIRANIM 
DIONICIMA KOJE SE ODNOSE NA TRGOVAČKA DRUŠTVA 
KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI ILI PRIHVAĆANJE 
USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA NA DIONICAMA 
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IZDAVATELJA IZLISTANIH NA BURZI; 
52. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE O UPISU ILI 
BRISANJU ZALOŽNOG PRAVA NA POSLOVNIM UDJELIMA 
U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU; 
53. POTPISIVATI ZABILJEŽBU UPISA ILI BRISANJA 
ZALOŽNOG PRAVA NA POTVRDAMA O 
NEMATERIJALIZIRANIM DIONICAMA TRGOVAČKIH 
DRUŠTAVA KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI; 
54. POTPISIVATI AKTE O BRISANJU ZABILJEŽBI 
SPORAZUMA I/ILI IZMJENI ZABILJEŽBI ISTIH SPORAZUMA, 
UZ NAPOMENU DA SE VODITELJI JAVNIH REGISTARA 
NEKRETNINA IZUZIMAJU OD SVAKE ODGOVORNOSTI U 
POGLEDU TIH AKATA I FORMALNOSTI, ČAK I OD 
ODGOVORNOSTI KOJA BI MOGLA PROIZLAZITI IZ 
POTREBE DA SE UTVRDI POSTOJANJE ODGOVARAJUĆE 
ODLUKE NADLEŽNOG TIJELA ZADUŽENOG ZA 
DONOŠENJE ODLUKE PROVOĐENJU NAVEDENIH RADNJI S 
OBZIROM DA JE JEDINI I DOVOLJNI DOKAZ TAKVE 
ODLUKE OVA PUNOMOĆ I POSTUPANJE U SKLADU S 
NJOM; 
IV. 
55. POTPISIVATI UGOVORE O KREDITU, ZAJMU I, 
OPĆENITO, O OTVARANJU KREDITNE LINIJE UZ 
OSIGURANJE ZALOŽNIM PRAVOM ILI NE, BILO 
KRATKOROČNIH ILI OSTALIH, U EURIMA ILI U DRUGIM 
VALUTAMA, ČAK I AKO JE RIJEČ O TRŽIŠNOM 
NATJECANJU S OSTALIM SUBJEKTIMA (NA PRIMJER: 
BANKE, FINANCIJSKI POSREDNICI, INVESTICIJSKI 
FONDOVI), POŠTUJUĆI SVE SPORAZUME I PROPISANE 
UVJETE I OPĆENITO ONE KOJI SE SMATRAJU POTREBNIMA 
I/ILI KORISNIMA U SVRHU PROVEDBE TIH TRANSAKCIJA, 
BEZ IZNIMKI, ZADRŽAVANJA ILI OGRANIČAVANJA 
OVLASTI, POTPISIVATI DODATKE, IZMJENE I/ILI ISPRAVKE 
NAVEDENIH UGOVORA I/ILI ONIH KOJI SU S NJIMA 
POVEZANI I/ILI KOJI IZ NJIH PROIZLAZE TE AKATA O 
PREUZIMANJU DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U BILO KOJEM 
OBLIKU, PRISTAJUĆI NA SVE FORMALNOSTI KOJE SE 
OBAVLJAJU PRED UREDIMA DRŽAVNE UPRAVE, 
PRISTAJUĆI, PRILIKOM POTPISIVANJA AKATA O ISPLATI 
ILI POTVRDA O PROVEDENOJ ISPLATI, NA SMANJENJE 
IZNOSA UPISANOG ZALOŽNOG PRAVA KAO JAMSTVO ZA 
KREDITE RAZMJERNO STVARNO ISPLAĆENOM IZNOSU; 
56. DAVATI, OBNAVLJATI ILI MIJENJATI JAMSTVA, OSOBNA 
JAMSTVA I MJENICE; 
57. DODJELJIVATI MANDATE, ČAK I NEOPOZIVE 
BANKAMA KOJE IZDAJU KREDITE, ZAJMOVE ILI 
ODOBRAVAJU OTVARANJE KREDITNE LINIJE UZ 
ZALOŽNOG PRAVO ILI BEZ, UNUTAR GRUPE, A KOJE VEĆ 
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IMAJU DOPUŠTENJE DA U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA IZVRŠE POSEBNE RADNJE VEZANE ZA 
DOVRŠETAK NAVEDENIH TRANSAKCIJA, ČAK I U OKVIRU 
UGOVORA; 
58. POTPISIVATI AKTE O USTUPANJU POTRAŽIVANJA U 
KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJIM SE JAMČI 
PLAĆANJE KREDITA, ZAJMOVA I OPĆENITO UGOVORA O 
KREDITNOJ LINIJI; 
V 
59. PODNOSITI PRIJAVE I TUŽBE NADLEŽNIM TIJELIMA; 
60. DODJELJIVATI PUNOMOĆI BRANITELJIMA U 
KAZNENIM PREDMETIMA U KOJIMA SU TRGOVAČKO 
DRUŠTVO, NJEGOVI ZAPOSLENICI ILI ZASTUPNICI U 
SVOJSTVU OSUMNJIČENIKA, OPTUŽENIKA ILI 
OŠTEĆENIKA ILI ZAINTERESIRANE STRANE. 

  
Prokurist   
ALESSIA GOBBIN Rođen u TREVISU (TV) dana 7. svibnja 1983. 

Broj poreznog obveznika: GBBLSS83E47L407Q 
prebivalište NAPOLI (NA) 

VIA SANTA BRIGIDA 39, POŠTANSKI BROJ 80133 
dužnost prokurist 

imenovan aktom od 30. prosinca 2020. 
Datum upisa: 8. veljače 2021. 
Obnašanje dužnosti: do opoziva 
Datum preuzimanja funkcije: 5. veljače 2021. 

ovlasti: OVLASTI DODIJELJENE NA TEMELJU PUNOMOĆI OD 30. 
PROSINCA 2020., BR. OVJERE 49.482/22.816 JAVNOG 
BILJEŽNIKA ANGELA BUSANIJA IZ MILANA KAKO BI 
SLJEDEĆA OSOBA MOGLA SAMOSTALNO I POJEDINAČNO 
IZVRŠAVATI SLJEDEĆE RADNJE: 
1) ODRŽAVATI ODNOSE S IZRAVNIM DUŽNICIMA, 
SUDUŽNICIMA, NASLJEDNICIMA, NOSITELJIMA PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA I/ILI MOGUĆIM JAMCIMA, 
TREĆIM OSOBAMA KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆIM HIPOTEKARNIM 
(ZALOŽNIM) VJEROVNICIMA, NJIHOVIM NASLJEDNICIMA 
I PRAVNIM SLJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNIH 
POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA NA BILO KOJOJ RAZINI TE SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA, POVJERENSTAVA, SKUPŠTINA UZ 
ODOBRENJE ZA GLASANJE I IZRAŽAVANJE MIŠLJENJA; 
2. POKRENUTI U ODNOSU NA IZRAVNE DUŽNIKE, 
SUDUŽNIKE, NASLJEDNIKE, NOSITELJE PRAVA, 
OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA I/ILI MOGUĆE JAMCE, 
NJIHOVE NASLJEDNIKE I PRAVNE SLIJEDNIKE I TIJELA 
POJEDINAČNIH POSTUPAKA ILI POSTUPAKA PRAVIČNE 
NAGODBE S VJEROVNICIMA SVE AKTE I/ILI RADNJE KOJE 
SMATRA POTREBNIMA, KORISNIMA I/ILI PRIKLADNIMA, 
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UZ NAJŠIRE POTREBNE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI, 
KONKRETNO, NA PRIMJER, NALAGANJE PLAĆANJA, 
PREKID ZASTARE, UTVRĐIVANJE UVJETA NAGODBI, 
ODGODA, PRODULJENJA ROKOVA ILI REPROGRAMIRANJA 
DUGOVA KAO I POTPISIVANJE, IZVRŠAVANJE I 
PROVOĐENJE TIH AKATA;  
3. POKRENUTI SVE RADNJE POTREBNE ZA PRODAJU 
POTRAŽIVANJA, USTUPATI POTRAŽIVANJA, ODREĐIVATI 
UVJETE I NAČINE MOGUĆIH NAGODBI, ODGODA 
PLAĆANJA, PLANOVA REPROGRAMIRANJA; 
4. ODOBRITI POPUSTE ILI SMANJENJE KAMATA (ČAK I AKO 
SU DOSPJELE I/ILI KAPITALIZIRANE), PROVIZIJA I 
TROŠKOVA (UKLJUČUJUĆI MOGUĆNOST ODSTUPANJA OD 
NALOGA ZA PRIPISIVANJE PLAĆANJA TROŠKOVIMA, 
KAMATAMA I GLAVNICI); 
5. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE; 
6. USTUPITI POTRAŽIVANJA PRO SOLUTO ILI PRO 
SOLVENDO UZ IZDAVANJE ODGOVARAJUĆIH OBAVIJESTI 
DUŽNICIMA I OBAVLJATI SVE DODATNE RADNJE 
POVEZANE S NAVEDENIM USTUPOM U SVRHU 
USPJEŠNOG OKONČANJA TRANSAKCIJE; 
7. NAPLAĆIVATI IZNOSE KOJE DUGUJU BILO KOJE JAVNE 
ILI PRIVATNE OSOBE I IZDAVATI ODGOVARAJUĆE 
POTVRDE O UPLATAMA U OKVIRU BILO KOJEG SUDSKOG 
ILI IZVANSUDSKOG POSTUPKA TE OBAVLJATI SVE OSTALE 
NAKNADNE I/ILI POVEZANE RADNJE I FORMALNOSTI, UZ 
NAPOMENU DA SE U TOM POGLEDU PROKURISTU 
DODJELJUJU NAJŠIRE OVLASTI BEZ OGRANIČENJA ILI 
IZNIMKI; 
8. ODABRATI NOVO PREBIVALIŠTE ILI IZMIJENITI 
POSTOJEĆE; 
9. ZAPRIMATI POLOGE VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
VRIJEDNOSTI KOJE SU OROČENE U SVRHU JAMSTVA; 
10. PODNOSITI ZAHTJEVE, UKLJUČUJUĆI I ONE KOJI SE 
ODNOSE NA POVRAT I TRAŽITI ODOBRENJE OD 
UPRAVNIH ILI POREZNIH TIJELA;  
11. OSIGURATI ISPUNJAVANJE OBVEZA IZVJEŠĆIVANJA I 
PRIJAVE 
TE SVIH OSTALIH OBVEZA VEZANIH ZA POTRAŽIVANJA U 
SKLADU SA SVIM PROPISIMA 
PRIMARNOG ILI SEKUNDARNOG ZAKONODAVSTVA ILI 
ODLUKAMA NADZORNIH I/ILI DRUGIH 
NADLEŽNIH TIJELA; 
12. OSIGURATI PRIKUPLJANJE CJELOVITE KREDITNE 
DOKUMENTACIJE UZ AŽURIRANJE PODATAKA KOJI SE U 
NJOJ NALAZE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA KOJI PROIZLAZE 
IZ ZAKONA ILI PRINCIPA ISPRAVNOG, OPREZNOG I 
UČINKOVITOG UPRAVLJANJA PODUZEĆEM, 
OSIGURAVAJUĆI DA TA DOKUMENTACIJA BUDE TAKVA 
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DA OMOGUĆI TRGOVAČKOM DRUŠTVU POŠTOVANJE 
SVIH PRIMJENJIVIH ODREDABA ZAKONA I/ILI UREDBI 
I/ILI PROPISA PRIMARNOG I SEKUNDARNOG 
ZAKONODAVSTVA I/ILI UPUTA NADZORNIH TIJELA, 
ISPUNJAVANJE SVIH OBVEZA KOJE NAMETNE ILI ZATRAŽI 
BILO KOJE NADLEŽNO TIJELO, UKLJUČUJUĆI NADZORNA 
TIJELA TE POŠTOVANJE SVIH OSTALIH ZAHTJEVA ILI 
OBVEZA KOJE BUDU NAMETNUTE TRGOVAČKOM 
DRUŠTVU; 
13. ISPUNJAVATI SVE POREZNE OBVEZE KOJE BUDU 
PROIZLAZILE IZ RADNJI POKRENUTIH U SKLADU S OVOM 
PUNOMOĆI; 
14. PODNOSITI MJENICE NA NAPLATU, ŽIRIRATI MJENICE 
PODNESENE NA NAPLATU; 
15. ODREĐIVATI PREDSTAVNIKE TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KOJI ĆE SUDJELOVATI U TIJELIMA/ TRGOVAČKIM 
DRUŠTVIMA U KOJIMA TRGOVAČKO DRUŠTVO POSJEDUJE 
PRAVO GLASA, UKLJUČUJUĆI I ODBORE VJEROVNIKA, 
ODREĐUJUĆI ČAK I ODGOVARAJUĆE STAJALIŠTE KOJE ĆE 
ZAUZETI, KAO I ODUSTATI/USUGLASITI RAZLIČITE 
NAČINE KORIŠTENJA PRAVA GLASA TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA U SVOJSTVU VJEROVNIKA NA SKUPŠTINAMA 
ČLANOVA DRUŠTVA; 
16. POTPISIVATI MJENICE, DOZNAKE I ČEKOVE RADI 
NAPLATE; 
17. PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA 
ŽELJEZNICE, CARINSKIM UREDIMA, UPRAVNIM UREDIMA 
I KOD OSTALIH JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  
PREPORUČENE I OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM 
VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE 
PAPIRE I VRIJEDNOSTI, POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE 
PRIZNANICE; 
II. 
18. IMENOVATI, ZAMIJENITI I OPOZVATI ODVJETNIKE 
ZADUŽENE ZA ZASTUPANJE I OBRANU TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA NA SUDU U SVAKOM STANJU I STUPNJU 
POSTUPKA, UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, OVRŠNE 
POSTUPKE, POSTUPKE VEZANE ZA MJERE OPREZA I 
POSEBNE POSTUPKE, DODJELJUJUĆI IM NAJŠIRE 
ZAKONSKE OVLASTI, UKLJUČUJUĆI I POZIVANJE TREĆIH 
U PARNICU, ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA 
SUDSKI POSTUPAK I TUŽBE TE PRIHVATITI ISTO 
ODUSTAJANJE DRUGIH, SKLAPATI NAGODBE I MIRENJA 
UZ MOGUĆNOST DAVANJA OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 4. 
STAVKOM III. ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 28/2010, 
PODNOSITI PRIJEDLOGE ZA STEČAJ I SVE OSTALE AKTE 
VEZANE ZA POSTUPAK PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI I DAVATI IZJAVE POD 
PRISEGOM, IMENOVATI ZAMJENIKE I OSTALE 



___________________________________________________________________________  

                                                                                                    Stranica 33 od 42 
Ovjereni prijevod s talijanskog na hrvatski jezik                                                                   Broj ovjere: OV-TH-128/21 

Datum: 26. travnja 2021. 
____________________________________________________________________________________________________ 

 33 

OPUNOMOĆENIKE; 
19. IMENOVATI MOGUĆE VJEŠTAKE I SAVJETNIKE; 
20. IMENOVATI ARBITRE; 
21. POKRETATI PROTIV IZRAVNIH DUŽNIKA, SUDUŽNIKA, 
NASLJEDNIKA, PRAVNIH SLIJEDNIKA, OSIGURAVAJUĆIH 
DRUŠTAVA I/ILI MOGUĆIH JAMACA, TREĆIH OSOBA KOJE 
STJEČU NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNO 
PRAVO), TREĆIH HIPOTEKARNIH (ZALOŽNIH) 
VJEROVNIKA, NJIHOVIH NASLJEDNIKA I PRAVNIH 
SLIJEDNIKA I TIJELA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA BILO 
KOJU VRSTU TUŽBE ZA UTVRĐIVANJE POSTOJANJA 
PRAVNOG ODNOSA I POSTUPKE VEZANE ZA MJERE 
OPREZE I ZA MJERE ZAŠTITE, MANDATNE POSTUPKE, 
OVRŠNE POSTUPKE ILI POSTUPKE PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI ŽALBE I ZAHTJEVE ZA 
POKRETANJE SUDSKIH ILI UPRAVNIH POSTUPAKA, ČAK I 
ONIH IZVANPARNIČNIH, NASTAVITI, INTERVENIRATI , 
ODGOVORITI NA TUŽBE U VEĆ ZAPOČETIM POSTUPCIMA, 
ODNOSNO ODGOVORITI NA TUŽBE U POSTUPCIMA KOJE 
SU ZAPOČELI DRUGI, UKLJUČUJUĆI POSTUPKE 
OSPORAVANJE ILI UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, UZ MOGUĆNOST DA  PODNESE PROTUTUŽBENI 
ZAHTJEV I DA POZOVE TREĆE OSOBE U PARNICU, 
PODNOSEĆI I POTPISUJUĆI SVE ZAHTJEVE, AKTE, ŽALBE 
ILI POTREBNE RADNJE BEZ OBZIRA NA FAZU ILI STUPANJ 
POSTUPKA PRED TALIJANSKIM ILI INOZEMNIM 
SUDOVIMA (POD TIME SE PODRAZUMIJEVA DA U TU 
SVRHU, ISTI IMAJU ŠIROKE I POTREBNE OVLASTI 
PREDSTAVLJANJA, PROCESNOG ZASTUPANJA I 
ZASTUPANJA TRGOVAČKOG DRUŠTVA, BILO U ULOZI 
TUŽITELJA ILI KAO TUŽENIKA, KAO ŠTO JE I OVLAST 
PREPUŠTANJA ODLUKE O SPOROVIMA ARBITRIMA ILI 
PODNOŠENJA ODGOVORA NA TUŽBU); 
22. PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE ZA PRIJAVU TRAŽBINA 
U SVIM POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, DAVATI PRIMJEDBE NA PLANOVE 
RASPODJELE, PODNOSITI ŽALBE PROTIV NACRTA STANJA 
STEČAJNE MASE, POTPISIVATI AKTE O POVLAČENJU, 
ODUSTAJANJU OD POTRAŽIVANJA, GLASATI U OKVIRU 
POSTUPAKA KOJIMA JE TO PREDVIĐENO, SUDJELOVATI U 
RADU ODBORA VJEROVNIKA I NADZORNOG ODBORA 
KADA SU PREDVIĐENI I POTPISIVATI STAJALIŠTA TIH 
ODBORA; 
23. SASTAVLJATI IZJAVE O POTRAŽIVANJIMA U ODNOSU 
NA PREUZETA I NA NEPREUZETA NASLJEDSTVA TE 
PODNOSIT PRIGOVORE PROTIV OGOVARAJUĆEG STUPNJA 
KAO I PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IMENOVANJE 
UPRAVITELJA NEPREUZETOG NASLJEDSTVA; 
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24. POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA AMORTIZACIJU VLASNIČKIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA VEZANO ZA IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, 
JAMCE, TREĆE OSOBE KOJE STJEČU NEKRETNINE POD 
HIPOTEKOM (ZALOŽNO PRAVO), TREĆE HIPOTEKARNE 
(ZALOŽNE) VJEROVNIKE I OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA, 
NASLJEDNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE TE TAKOĐER 
POTPISIVATI AKTE, DOKUMENTE I IZJAVE KOJE SE 
ODNOSE NA POSTUPAK NASLJEĐIVANJA VEZANO ZA 
IZRAVNE DUŽNIKE, SUDUŽNIKE, PRAVNE SLIJEDNIKE 
I/ILI JAMCE, KAO I SVE DRUGE AKTE, UGOVORE ILI 
DOKUMENTE KOJI SE SMATRAJU KORISNIMA I/ILI 
POTREBNIMA KAKO BI SE DOVRŠILA NAVEDENA RADNJA, 
PREUZIMAJUĆI I POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆA 
ZADUŽENJA I OBVEZE U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA TE IZVRŠAVAJUĆI SVE ODNOSNE, SLIČNE I/ILI 
POVEZANE FORMALNOSTI; 
25. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA PRIVREMENO ODUZIMANJE 
ILI POVRAT PRIVREMENO ODUZETIH VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA, VRIJEDNOSTI I IMOVINE; 
26. PODNOSITI ZAHTJEVE ZA IZDAVANJE PRESLIKE 
PRIVREMENO ZAPLIJENJENIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA ILI 
DOKUMENATA TIJELIMA SUDSKE VLASTI, ODNOSNO 
ZATRAŽITI ODOBRENJE ZA IZDAVANJE PRESLIKE AKATA I 
MJERA; 
27. DOZVOLITI PRODAJU NA DRAŽBI ILI BEZ DRAŽBE, 
ODNOSNO O NEPOSREDNO PREUZIMANJE POKRETNINA 
ILI NEKRETNINA KUPLJENIH IZ STEČAJNE MASE ILI U 
OKVIRU DRUGOG POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA ILI UPRAVNOG POSTUPKA ILI IZRAZITI 
MIŠLJENJE O TOME; 
28. UTVRDITI U SKLADU SA ZAKONOM UVJETE DAVANJA 
SUGLASNOSTI ZA PRISTUPANJE ILI PREUZIMANJE DUGA 
OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJIMA SU DODIJELJENE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) I, 
OPĆENITO, OD STRANE TREĆIH OSOBA KOJE SU KUPILE 
NEKRETNINE POD HIPOTEKOM (ZALOŽNIM PRAVOM) TE 
POTPISATI, DOVRŠITI I PROVESTI TE AKTE O DAVANJU 
SUGLASNOSTI); 
29. DODJELJIVATI SPECIJALNE PUNOMOĆI, ČAK I U 
SKLADU S ČLANKOM 185. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU VEZANO ZA ODUSTAJANJE OD AKATA I 
SUDSKIH POSTUPAKA, ZA DAVANJE SUGLASNOSTI ZA 
UKUPNO ILI DJELOMIČNO UKIDANJE OVRHE NAD 
NOVČANIM SREDSTVIMA, PRIVREMENO ODUZIMANJE 
IMOVINE ILI DRUGE OBLIKE ŠTETNIH RADNJI, KAO I ZA 
MIRENJE I SKLAPANJE NAGODBE; 
30. POJAVITI SE U SKLADU S ČLANCIMA 183., 185., 702.BIS I 
SLJEDEĆIMA ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
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VEZANO ZA SVE SPOROVE NA KOJE SE PRIMJENJUJU 
NAVEDENI ČLANCI, NA PRVOJ GLAVNOJ RASPRAVI PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KOJE ĆE PROVESTI SUDAC ISTRAGE; 
31. PROVODITI MIRENJE I SKLAPATI NAGODBE U 
SPOROVIMA, ČAK I U SKLADU S ČLANKOM 185.BIS 
ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU, KAKO U SUDSKIM 
TAKO I U IZVANSUDSKIM POSTUPCIMA, UKLJUČUJUĆI 
MOGUĆNOST ISPITIVANJA I SUDJELOVANJA U 
POSTUPCIMA MIRENJA U SKLADU SA ZAKONODAVNOM 
ODLUKOM 28/2010, TE PREGOVARANJA U PRISUTNOSTI 
ODVJETNIKA; 
32. POJAVITI SE U SKLADU S ČLANCIMA 669-BIS I 
SLJEDEĆIMA I 700. ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU I 
SLJEDEĆIMA I VEZANO ZA SVE SPOROVE KOJI SE ODNOSE 
NA POSTUPKE VEZANE ZA PRIVREMENE MJERE NA KOJE 
SE PRIMJENJUJU NAVEDENI ČLANCI, NA ROČIŠTIMA PRED 
IMENOVANIM SUCEM U SVRHU ODAZIVA NA ISPITIVANJE 
KAO I DAVANJA SVIH PODATAKA O POSTUPKU NA 
NAČIN KAKO TO ODREDI IMENOVANI SUDAC, UZ NAJŠIRE 
OVLASTI ZA POSTIZANJE MIRENJA I SKLAPANJE 
NAGODBI; 
33. DAVATI IZJAVE IZ ČL. 547. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU KOJE SE ODNOSE NA SVE SLUČAJEVE NA KOJE 
SE ODNOSI TAJ ČLANAK; 
34. POJAVITI SE PRED SVIM TIJELIMA SUDSKE I/ILI 
UPRAVNE VLASTI I KADA JE TO POTREBNO, STUPITI U 
PARNICU U SKLADU S ČL. 77. ZAKONIKA O PARNIČNOM 
POSTUPKU KADGOD JE TO POTREBNO, USPOSTAVITI 
ODNOSE ZA KOJE SE SMATRA DA SU KORISNI I/ILI 
POTREBNI S TIJELIMA OVRŠNIH POSTUPAKA ILI 
POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA 
(UKLJUČUJUĆI I ONE POSTOJEĆE), KAO ŠTO SU STEČAJNI 
UPRAVITELJI, SUDSKI POVJERENICI, LIKVIDACIJSKI 
POVJERENICI, SUDSKI SAVJETNICI, SUDSKI UPRAVITELJI I 
OSTALI; 
35. ODUSTATI OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI 
POSTUPAK, BILO DA JE RIJEČ O GRAĐANSKOM POSTUPKU, 
POSTUPKU UTVRĐIVANJA POSTOJANJA PRAVNOG 
ODNOSA, OVRŠNOM POSTUPKU ILI POSTUPKU VEZANOM 
ZA MJERE OPREZA; 
36. IZRAZITI MIŠLJENJA I DONIJETI ODLUKE KADA JE RIJEČ 
O PREVLADAVANJU KRIZE PREZADUŽENOSTI, A VEZANO 
ZA SPORAZUME S DUŽNICIMA ČAK I S ONIMA KOJI NISU 
OBUHVAĆENI POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA KOJI SU U TIJEKU A KOJI SE NALAZE U 
SITUACIJI DUGOTRAJNE NEUSKLAĐENOSTI IZMEĐU 
PREUZETIH OBVEZA I TRENUTNO UTRŽIVE IMOVINE TE 
KOJI SU TRAJNO NESPOSOBNI REDOVNO ISPUNJAVATI 
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PREUZETE OBVEZE, A KOJE TREBAJU PREDLOŽITI 
VJEROVNICIMA, ČAK I UZ POMOĆ TIJELA ZADUŽENIH ZA 
PREVLADAVANJE KRIZE PREZADUŽENOSTI PREDVIĐENIH 
ZAKONOM; 
37. ODOBRITI MORATORIJE I PLAĆANJA NA RATE, 
POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE SPORAZUME, UKLJUČUJUĆI 
I SPORAZUM O MORATORIJU U SKLADU S ČL. 182.SEPTIES 
STEČAJNOG ZAKONA, KAO I POTPISUJUĆI SPORAZUME O 
REPROGRAMIRANJU DUGA U SKLADU S ČLANCIMA 
182.BIS I 182.SEPTIES STEČAJNOG ZAKONA, PLANOVE 
PREUSTROJA POSLOVANJA U SKLADU S ČLANKOM 67. 
STAVKOM 3. POD D) STEČAJNOG ZAKONA I, OPĆENITO, 
SVIH IZVANSUDSKIH SPORAZUMA ILI POD OKRILJEM 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA ILI 
IZVAN NJEGA TE SVIH OSTALIH AKATA KOJI SU 
POTREBNI, KOJI SLIJEDE ILI KOJI SU NA BILO KOJI NAČIN 
KORISNI ZA PROVOĐENJE SANACIJE DUŽNIKA, 
UKLJUČUJUĆI, MEĐU OSTALIM, SPORAZUME O 
POVJERLJIVOSTI I PREDUGOVORNU DOKUMENTACIJU 
OPĆENITO, NOVE UGOVORE O POVJERAVANJU UZ 
STJECANJE POVEZANIH JAMSTAVA, AKATA O 
IZMJENAMA I/ILI DOPUNAMA POSTOJEĆIH UGOVORA O 
POVJERAVANJU I POVEZANIH AKATA O JAMSTVU, 
POTPISIVATI TE MIJENJATI, DOPUNJAVATI, RASKIDATI 
SPORAZUME O PRENAMJENI SVIH ILI DIJELA 
POTRAŽIVANJA U POSLOVNE UDJELE (UKLJUČUJUĆI 
POTPISIVANJE PARTICIPATIVNIH FINANCIJSKIH 
INSTRUMENATA) KAO I SVIH AKATA I SPORAZUMA KOJI 
SU POVEZANI S TIM TRANSAKCIJAMA, UKLJUČUJUĆI, 
MEĐU OSTALIM, SPORAZUME IZMEĐU IMATELJA UDJELA 
(DIONIČARA), POTPISIVATI AKTE O KUPNJI, USTUPANJU I 
OPĆENITO O RASPOLAGANJU POTRAŽIVANJIMA KAO I 
SUDJELOVANJU ZAJEDNO S TREĆIM ULAGATELJIMA KAO I 
O SEKURITIZACIJI ISTIH, POTPISIVATI, PROVODITI I 
ISPUNJAVATI SVE OBVEZE NA TEMELJU AKATA O KUPNJI 
ILI OPĆENITO O RASPOLAGANJU OPCIJAMA, VARANTIMA, 
KONVERTIBILNIM OBVEZNICAMA, OBVEZNICAMA S 
VARANTOM, DUŽNIČKIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA I 
FINANCIJSKIM INSTRUMENTIMA U ŠIREM SMISLU UZ 
IMENOVANJE ODVJETNIKA, SPECIJALNIH 
OPUNOMOĆENIKA, SAVJETNIKA TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
KAKO U FAZI PROCJENE I DOVRŠETKA TAKO I U FAZI 
SPORA BILO PRED TIJELIMA SUDSKE ILI UPRAVNE VLASTI, 
PA TAKO I U FAZI OPĆENITOG I POREZNOG NADZORA TIH 
SPORAZUMA TE DODIJELITI MANDAT I SPECIJALNU 
PUNOMOĆ TREĆIM OSOBAMA, POPUT, MEĐU OSTALIM, 
BANCI PREKO KOJE TA OSOBA POSLUJE I NJEZINIM 
ZAKONSKIM ZASTUPNICIMA U SVRHU IZVRŠAVANJA 
NAVEDENIH RADNJI; 
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III. 
38. ZATRAŽITI IZDAVANJE DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U 
BILO KOJEM OBLIKU U KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA 
ILI ZATRAŽITI DA BUDU ODREĐENA SUDSKIM PUTEM 
AKO SE TO BUDE SMATRALO KORISNIM I PRIKLADNIM; 
39. PRIHVAĆATI HIPOTEKE, ZALOŽNA PRAVA, ISKLJUČIVA 
PRAVA TE PROVODITI ODGOVARAJUĆE UPISE I/ILI 
ZABILJEŽBE I/ILI NAPOMENE; 
40. POTPISIVATI SVE DOKUMENTE I AKTE POTREBNE 
KAKO BI SE OČUVALA VALJANOST, DJELOTVORNOST, 
STUPANJ I PRVENSTVENI RED ZALOŽNOG PRAVA ILI 
DRUGOG JAMSTVA ZA POTRAŽIVANJA, UKLJUČUJUĆI 
EVENTUALNU OBNOVU ZALOŽNOG PRAVA I 
PROVOĐENJE, UZ DAVANJE PRETHODNE SUGLASNOSTI, 
BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA, DJELOMIČNOG ILI 
POTPUNOG GAŠENJA, ZABILJEŽBE, SUBROGACIJE, 
PROMJENE STUPNJA ZALOŽNOG PRAVA, EKSTABULACIJE  
ZALOŽNOG PRAVA ILI ISKLJUČIVIH PRAVA U 
NADLEŽNOM JAVNOM REGISTRU ILI UREDU (MEĐU 
OSTALIM, PRED VODITELJEM JAVNOG REGISTRA 
NEKRETNINA, JAVNOG REGISTRA VOZILA) U ODNOSU NA 
BILO KOJU ZAINTERESIRANU OSOBU, UKLJUČUJUĆI I ONE 
PREDVIĐENE ČL. 40.BIS ZAKONODAVNE ODLUKE 385/1993. 
41. IZRADITI I PREDATI OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA, 
POREZNIM TIJELIMA I VODITELJIMA REGISTARA 
NEKRETNINA, IZRAVNIM DUŽNICIMA, SUDUŽNICIMA, 
NASLJEDNICIMA, PRAVNIM SLJEDNICIMA I/ILI MOGUĆIM 
JAMCIMA I NJIHOVIM NASLJEDNICIMA I PRAVNIM 
SLIJEDNICIMA I TIJELIMA OVRŠNOG POSTUPKA ILI 
POSTUPKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, SVA 
POTREBNA ILI KORISNA IZVJEŠĆA U SVRHU 
ZADRŽAVANJA I OČUVANJA VRIJEDNOSTI ZALOŽNOG 
PRAVA, ISKLJUČIVIH PRAVA, OSIGURANJA, OSOBNIH I 
DRUGIH JAMSTAVA KOJA SE ODNOSE NA POTRAŽIVANJA 
ILI NEKRETNINE; 
42. SASTAVITI SVE AKTE PRIKLADNE ZA ODRŽAVANJE 
POLICA OSIGURANJA U SVAKOM TRENUTKU I ISPUNITI 
EVENTUALNE OBVEZE TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJE IZ 
ISTIH PROIZLAZE; 
43. POTPISATI AKTE O ODUSTAJANJU, BRISANJU, 
UMANJENJU VRIJEDNOSTI, OTUĐENJU IMOVINE, 
PROMJENI RAZREDA I SUBROGACIJI ISKLJUČIVIH PRAVA I 
ZALOŽNIH PRAVA, PRODULJENJU ISTOG STUPNJA ILI O 
DODJELJIVANJU ISTOG STUPNJA TREĆIM OSOBAMA KAD 
JE RIJEČ O ZALOŽNIM PRAVIMA NA NEKRETNINAMA 
(HIPOTEKA), PROVODEĆI SVE PRIPREMNE, ODNOSNO 
POVEZANE I/ILI NAKNADE RADNJE, BEZ OBZIRA JE LI IM 
KRAJNJI CILJ POTPUNO ILI DJELOMIČNO PODMIRENJE 
DUGA; 
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44. POTPISIVATI SVAKI DOKUMENT ILI AKT KOJI JE 
POTREBAN ZA OČUVANJE VRIJEDNOSTI, STUPNJA I 
RAZREDA PRVENSTVA BILO KOJEG ZALOŽNOG PRAVA NA 
NEKRETNINAMA (HIPOTEKA), ZA OČUVANJE 
DJELOTVORNOSTI SVIH OSTALIH JAMSTAVA TE 
PROVODITI, ODNOSNO OSIGURATI DA BUDU PROVEDENI, 
BRISANJA, ODUSTAJANJA, UMANJENJA VRIJEDNOSTI, 
POTPUNA ILI DJELOMIČNA PODMIRENJA; 
45. PROVESTI, ODNOSNO OSIGURATI PROVEDBU 
MOGUĆIH ZABILJEŽBA, SUBROGACIJA, PROMJENA 
RAZREDA PRED SVIM NADLEŽNIM TIJELIMA U ODNOSU 
NA SVE ZAINTERESIRANE OSOBE, UZ NAPOMENU DA SE 
NADLEŽNI DUŽNOSNICI IZUZIMAJU OD SVAKE 
ODGOVORNOSTI U TOM SMISLU, ČAK I U VEZI S 
UTVRĐENJEM ODLUKE OD STRANE TIJELA ZADUŽENOG 
ZA DONOŠENJE ODLUKE ZA ČIJE POSTOJANJE JE JEDINI I 
DOVOLJAN DOKAZNI DOKUMENT OVA PUNOMOĆ I 
POSTUPANJE U SKLADU S NJOM; 
46. ISHODITI BRISANJE ZALOŽNOG PRAVA NAD 
POTRAŽIVANJIMA NAKON ŠTO POTRAŽIVANJA BUDU U 
CIJELOSTI PODMIRENA KAKO JE TO PREVIĐENO VAŽEĆIM 
PROPISIMA, NAGODBAMA, IZVANSUDSKIM RJEŠENJIMA 
ILI PLANOVIMA REPROGRAMA; 
47. U SKLADU S ČLANKOM 40.BIS ZAKONODAVNE 
ODLUKE BR. 7385 OD 1. RUJNA 1993. (PROČIŠĆENI 
ZAKONSKI TEKST O BANKOVNOM POSLOVANJU), 
ODLUKOM POREZNE UPRAVE OD 29. SRPNJA 2014. I U 
ONOM DIJELU U KOJEM JE PRIMJENJIVA, ODLUKOM 
PODRUČNE AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2007. DODJELJUJU 
SE MOGUĆNOSTI I OVLASTI SLANJA I POTPISIVANJA 
POPISA (U ELEKTRONIČKOM OBLIKU U SKLADU SA 
SPECIFIKACIJAMA IZ PRILOGA „B” ODLUCI PODRUČNE 
AGENCIJE OD 9. LISTOPADA 2017. UZ ELEKTRONIČKI 
POTPIS) OVLAŠTENIH POTPISNIKA ILI OSOBA 
OVLAŠTENIH ZA SLANJE OBAVIJESTI U SKLADU S ČL. 
40.BIS STAVKOM 2. 40 ZAKONODAVNE ODLUKE OD 1. 
RUJNA 1993. (PROČIŠĆENI ZAKONSKI TEKST O 
BANKOVNOM POSLOVANJU) POTPISANOG 
ELEKTRONIČKIM POTPISOM I POSLANOG TELEMATSKIM 
PUTEM VODITELJU REGISTRA; 
48. DAVATI OBAVIJESTI NA PRETHODNO NAVEDENI 
NAČIN O SVIM PROMJENAMA ILI IZMJENAMA VEZANIMA 
ZA POPIS OSOBA IZ PRETHODNE TOČKE; 
49. DOSTAVITI, ČAK I TELEMATSKIM PUTEM UZ DIGITALNI 
POTPIS, SVE INFORMACIJE I/ILI DOKUMENTACIJU U 
SVRHU POTVRDE IDENTITETA VJEROVNIKA, POKRETANJA 
POSTUPKA IZ ČLANAKA 40.BIS I 161. STAVAK 7.BIS 
NAVEDENOG PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU, VEZANO ZA IZMJENE, BEZ 



___________________________________________________________________________  

                                                                                                    Stranica 39 od 42 
Ovjereni prijevod s talijanskog na hrvatski jezik                                                                   Broj ovjere: OV-TH-128/21 

Datum: 26. travnja 2021. 
____________________________________________________________________________________________________ 

 39 

OBZIRA NA NJIHOV RAZLOG, NAZIVA VJEROVNIKA DO 
KOJIH JE DOŠLO NAKON DATUMA UPISA ZALOŽNOG 
PRAVA (HIPOTEKE) KOJE JE PREDMET BRISANJA; 
50. MOGUĆNOST I OVLAST POJEDINAČNOG I 
SAMOSTALNOG POTPISA, U SKLADU S ČLANCIMA 40.BIS I 
161. STAVAK 7.BIS PROČIŠĆENOG ZAKONSKOG TEKSTA O 
BANKOVNOM POSLOVANJU, OBAVIJESTI KOJE ZA CILJ 
IMAJU ZATRAŽITI INTABULACIJU BRISANJA ZALOŽNOG 
PRAVA KADA JE NA SNAZI SUSTAV JAVNO DOSTUPNIH 
INFORMACIJA O NEKRETNINAMA NA TEMELJU 
ZEMLJIŠNIH KNJIGA; 51. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE 
ISPRAVE O PRIHVAĆANJU USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA 
NA POSLOVNIM UDJELIMA U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU I AKATA, KOJI NE 
MORAJU BITI U OBLIKU JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE, O 
PRIHVAĆANJU ZABILJEŽBE USPOSTAVE ZALOŽNOG 
PRAVA NA POTVRDAMA O NEMATERIJALIZIRANIM 
DIONICIMA KOJE SE ODNOSE NA TRGOVAČKA DRUŠTVA 
KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI ILI PRIHVAĆANJE 
USPOSTAVE ZALOŽNOG PRAVA NA DIONICAMA 
IZDAVATELJA IZLISTANIH NA BURZI; 
52. POTPISIVATI JAVNOBILJEŽNIČKE ISPRAVE O UPISU ILI 
BRISANJU ZALOŽNOG PRAVA NA POSLOVNIM UDJELIMA 
U TRGOVAČKOM DRUŠTVU S OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU; 
53. POTPISIVATI ZABILJEŽBU UPISA ILI BRISANJA 
ZALOŽNOG PRAVA NA POTVRDAMA O 
NEMATERIJALIZIRANIM DIONICAMA TRGOVAČKIH 
DRUŠTAVA KOJA NISU IZLISTANA NA BURZI; 
54. POTPISIVATI AKTE O BRISANJU ZABILJEŽBI 
SPORAZUMA I/ILI IZMJENI ZABILJEŽBI ISTIH SPORAZUMA, 
UZ NAPOMENU DA SE VODITELJI JAVNIH REGISTARA 
NEKRETNINA IZUZIMAJU OD SVAKE ODGOVORNOSTI U 
POGLEDU TIH AKATA I FORMALNOSTI, ČAK I OD 
ODGOVORNOSTI KOJA BI MOGLA PROIZLAZITI IZ 
POTREBE DA SE UTVRDI POSTOJANJE ODGOVARAJUĆE 
ODLUKE NADLEŽNOG TIJELA ZADUŽENOG ZA 
DONOŠENJE ODLUKE PROVOĐENJU NAVEDENIH RADNJI S 
OBZIROM DA JE JEDINI I DOVOLJNI DOKAZ TAKVE 
ODLUKE OVA PUNOMOĆ I POSTUPANJE U SKLADU S 
NJOM; 
IV. 
55. POTPISIVATI UGOVORE O KREDITU, ZAJMU I, 
OPĆENITO, O OTVARANJU KREDITNE LINIJE UZ 
OSIGURANJE ZALOŽNIM PRAVOM ILI NE, BILO 
KRATKOROČNIH ILI OSTALIH, U EURIMA ILI U DRUGIM 
VALUTAMA, ČAK I AKO JE RIJEČ O TRŽIŠNOM 
NATJECANJU S OSTALIM SUBJEKTIMA (NA PRIMJER: 
BANKE, FINANCIJSKI POSREDNICI, INVESTICIJSKI 
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FONDOVI), POŠTUJUĆI SVE SPORAZUME I PROPISANE 
UVJETE I OPĆENITO ONE KOJI SE SMATRAJU POTREBNIMA 
I/ILI KORISNIMA U SVRHU PROVEDBE TIH TRANSAKCIJA, 
BEZ IZNIMKI, ZADRŽAVANJA ILI OGRANIČAVANJA 
OVLASTI, POTPISIVATI DODATKE, IZMJENE I/ILI ISPRAVKE 
NAVEDENIH UGOVORA I/ILI ONIH KOJI SU S NJIMA 
POVEZANI I/ILI KOJI IZ NJIH PROIZLAZE TE AKATA O 
PREUZIMANJU DOBROVOLJNIH JAMSTAVA U BILO KOJEM 
OBLIKU, PRISTAJUĆI NA SVE FORMALNOSTI KOJE SE 
OBAVLJAJU PRED UREDIMA DRŽAVNE UPRAVE, 
PRISTAJUĆI, PRILIKOM POTPISIVANJA AKATA O ISPLATI 
ILI POTVRDA O PROVEDENOJ ISPLATI, NA SMANJENJE 
IZNOSA UPISANOG ZALOŽNOG PRAVA KAO JAMSTVO ZA 
KREDITE RAZMJERNO STVARNO ISPLAĆENOM IZNOSU; 
56. DAVATI, OBNAVLJATI ILI MIJENJATI JAMSTVA, OSOBNA 
JAMSTVA I MJENICE; 
57. DODJELJIVATI MANDATE, ČAK I NEOPOZIVE 
BANKAMA KOJE IZDAJU KREDITE, ZAJMOVE ILI 
ODOBRAVAJU OTVARANJE KREDITNE LINIJE UZ 
ZALOŽNOG PRAVO ILI BEZ, UNUTAR GRUPE, A KOJE VEĆ 
IMAJU DOPUŠTENJE DA U IME I ZA RAČUN TRGOVAČKOG 
DRUŠTVA IZVRŠE POSEBNE RADNJE VEZANE ZA 
DOVRŠETAK NAVEDENIH TRANSAKCIJA, ČAK I U OKVIRU 
UGOVORA; 
58. POTPISIVATI AKTE O USTUPANJU POTRAŽIVANJA U 
KORIST TRGOVAČKOG DRUŠTVA KOJIM SE JAMČI 
PLAĆANJE KREDITA, ZAJMOVA I OPĆENITO UGOVORA O 
KREDITNOJ LINIJI; 
V 
59. PODNOSITI PRIJAVE I TUŽBE NADLEŽNIM TIJELIMA; 
60. DODJELJIVATI PUNOMOĆI BRANITELJIMA U 
KAZNENIM PREDMETIMA U KOJIMA SU TRGOVAČKO 
DRUŠTVO, NJEGOVI ZAPOSLENICI ILI ZASTUPNICI U 
SVOJSTVU OSUMNJIČENIKA, OPTUŽENIKA ILI 
OŠTEĆENIKA ILI ZAINTERESIRANE STRANE. 

8. Prijenosi poslovanja, spajanja, podjele, preuzimanja 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

9. Djelatnosti, članstva u strukovnim udrugama i dozvole 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

10. Sporedna sjedišta i lokalne jedinice 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 
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11. Povijest izmjena 
 
Akti upisani i/ili predani 
Registru poduzeća NAPULJ 

 

Urudžbeni broj 128232/2019 od 
8. kolovoza 2019. 

 

obrasci C4 – jedinstveno priopćenje dostavljeno za potrebe registra 
poduzeća i Porezne uprave 
S2 - promjene u društvu, konzorciju, EGIU-u (Europsko 
gospodarsko interesno udruženje), javnom tijelu, javnom 
gospodarskom subjektu 
 

akti 
 

 promjene statuta (društva kapitala i zadružna društva) 
Datum akta: 19.07.2019. 
Datum upisa: 04. 09. 2019. 
javni akt 
Javni bilježnik: NICOLA ATLANTE 
Br. ov.: 59590 
Mjesto: RIM (RM) 

Upisi Datum upisa: 04. 09. 2019. 
PROMJENA NAZIVA/TVRTKE. PRETHODNI NAZIV/TVRTKA: 
SOCIETÀ PER LA GESTIONE DI ATTIVITÀ – S. G. A.  S.P.A.  
 
Op. sud. tum.: izostavljeno kao nepotrebno u dogovoru sa strankom 
 
Datum upisa: 04. 09. 2019. 
OSTALE IZMJENE STATUTA -  DOKUMENTI I ČINJENICE 
PODLOŽNI POHRANI 
PRETHODNO: 
002 –DEPONIRANJE AŽURIRANOG TEKSTA STATUTA 
NOVI STATUT U SKLADU JE S ODREDBAMA UREDBE SA 
ZAKONSKOM SNAGOM BR. 59/2016 ZBOG NOVOG STATUSA 
DRUŠTVA S DRŽAVNIM UDJELOM 
NOVI STATUT U SKLADU JE S ODREDBAMA UREDBE SA 
ZAKONSKOM SNAGOM BR. 59/2016 ZBOG NOVOG STATUSA 
DRUŠTVA S DRŽAVNIM UDJELOM 
… DEPONIRA SE TEKST STATUTA KOJI JE U SMISLU ČL. 2436. 
GRAĐANSKOG ZAKONIKA USKLAĐEN S ODLUKAMA 
SKUPŠTINE O PROMJENAMA OD 18. TRAVNJA 2018., BR. OV. 
565050 (JAVNI BILJEŽNIK NICOLA ATLANTE IZ RIMA) 

Podaci potrebni za jedinstveno 
priopćenje koje se dostavlja 
ostalim institucijama 

 

Klasifikacija primarne 
djelatnosti u svrhe PDV-a 

Oznaka: 64.99.60 – ostale djelatnosti financijskog posredovanja 
koje nisu drugdje klasificirane 
Referentni datum: 16. srpnja 2017. 

Sporedna sjedišta i lokalne 
jedinice koje su prestale s 
radom 

 
Nisu zatražene informacije o lokalnim jedinicama koje su prestale 
s radom. 

Op. sud. tum.: ostatak teksta iz točke 11. izostavljen je kao nepotreban u dogovoru sa strankom. 

 

12. Unos novih podataka o društvu 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 
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___________________________________________________________________________ 

 
KRAJ PRIJEVODA  

 

Ja, Ana Cerovski, stalni sudski tumač za talijanski, engleski i francuski jezik, imenovana 
rješenjima Županijskog suda u Zagrebu, br. 4 Su-1531/2019 od 19. prosinca 2019. te br. 4 Su-
858/2020 od 1. listopada 2020., potvrđujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku 
sastavljenom na talijanskom jeziku.  
 
Broj ovjere: OV-TH-128/21       Ana Cerovski, prof. 
Zagreb, 26. travnja 2021. 

 
 
 


